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ΜΕΡΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟΝ
[Συνέχεια]

t Εΰρον έν τή  όδφ Πενθιέβο μικράν κ α 
τοικίαν ε ί ;  τό τρίτον π ά τ ω μ α .Ό  Λουβέν 
προεπλήρωσεν Ιξ μ^να ;,  ένοικίασεν έπ ι 
πλα  ϊλ τίνος γε ίτονο ; έπ ιπλοπώλου. καί 
μετά τ ι ν α ;  ώρα; ό Λαυρέντιο; ένεκατε- 
βτάθη έν τή  vecjc αΰτοΰ κατο ικ ία ,  ύπό 
τό  δνομα Λέων Κροασιλιά.

Ό  Λουβέν, πριν ή άπέλθη , τ φ  συνέ
στησε πολλά καί ηΰχήθη εΰόδωσιν τ ϊ ί ;  
έπιχειρήσεω;. ’Απερχόμενο; είπεν α ΰ τ φ  
δ ι’ ύφου; μελαγχολικοΰ :

—  Χαϊρε, α γα π η τέ  μου ανεψ ιέ . . .  ά να -  
παύβου τώρα .. .  είσαι ευτυχ ισμένο; ! . . . 
έγώ π η γ α ίν ω . . .  Θά ξαναϊδωθοΰμε αΰριον, 
άν δέν σκοτωθώ άπόψε.

Την νύχτα  έκείνην δ ντω ; ,  έσκόπει νά 
κατέλθνι έχ τοΰ παραθύρου τ ή ;  κατο ικ ί
ας του είς τόν έξώστην της Μ αρ ιέττα ; ,  
ην δέ διά τοΰτο λ ία ν  ανήσυχος, καί ένφ 
έπορεύετο πρός την όδόν Ποοαστείου Πο- 
ασονιέ, έσκέπτετο π ώ ;  νά καταστήση  
την  κατάβασ ιν  ήττον  κινδυνώδη.

Έ πανελθών είς την κατο ικ ίαν του ήρ
ξατο μετά λεπτομεοεία; κα ί βραδέως πα- 
ρασκευάζων τά  της καταβάσεω ;.  "Ελαβε 
τεμάχιον κηροΰ δ^ αποτυπώ μ ατα ,  έμα- 
λάκυνεν αΰτόν διά της μαλάξεω ; καί τόν 
διήρεσεν είς δωδεκάδα τεμαχίων, άτ ινα  
Ιπλασεν έν είδει σφαιρών καί Ιθηκεν έν 
τοΐς θυλακιοις του- έ'λαβεν ε ίτα  κλ ίμακα 
iy. μ ε τά ξη ; ,  ήν έπεθεώρησε μετά  προσο
χής, ΐνα  πεισθ ·/5 περί τής στερεότητο; 
« ΰ τή ς .

"Εσβεσε τό κηρίον καί ήνέφξε τό π α 
ράθυρον. Άμυδρόν φώ ; ,  έξερχόμενον έκ τοΰ 
■δωματίου τ η ;  Μαριέττα; έπ ί τοΰ έξώ- 
«του , τ φ  έδήλου οτι έκείνη ήγούπνε ι.”Η

θελε νά καλέσν) αΰτήν ,  ά λ λ ’ έσκέφθη δτι 
κ α τ ’ οΰδέν αυτη  θά τόν έβοήθει, τοΰναν- 
τίον δέ θά τόν έμπόδιζε, φοβουμένη π τ ώ -  
σιν.

Έ κ  τοΰ κατωτέρου τής κλ ίμακο ; τα ύ -  
τ η ;  άκρου, έκρέμαντο δύο βάρη σιδηρά. 
Δ ι’ άλλεπαλλήλων  κινήσεων έξεσφενδό- 
νισε τό άκρον τοΰτο ε ί ;  τόν έξώστην, τό 
δ’ετερον άκρον προσέδεσε στερεώς είς τό 
παράθυρον του. Διεσκέλισε τότε περιδεή; 
τό παράθυρον καί έν μι^ί στιγμή εύρέθη 
έξηπλωμένος έπί τής μ ετάξ ινη ;  κ λ ίμ α 
κο;. Τρέμων καί ίλ ιγγ ιώ ν  ήρξατο κατερ- 
χόμενος β ια ίως. Αίφνης δμω; τό ετερον 
τών σιδηρών βαρών άπεσπάσθη άπό τοΰ 
έξώστου καί ή κλ ίμαξ έστράφη κατά  τό 
ήμισυ. Μόλι; ήδυνήθη ό Λουβέν νά συγ- 
κρατηθή . . .  Ή  θέσι; του ήν φοβερά. Πώ; 
θά κατήρχετο ήδη διά τής χαλαρωθείσης 
έκείνη; κλ ίμακο ; ;

Έ ν  μόνον τ φ  ύπελείπετο μέσον σωτη
ρίας. Νά στηριχθ-7) έπί τοΰ ένός πλευρού 
τοΰ ετ ι τεταμένου τής κλίμακος καί νά 
όλισθήσϊ) συσπειρωμένος έπί τοΰ έξώστου.

Έδοκίμασεν. Ά λ λ ’ ή το ιαύ τη  κίνησις 
ήρκεσε ν’ άποσπάστ) καί τό ετερον σιδη- 
ροΰν βάρος, ό δέ ά τυ χ ή ;  Λουβέν εύρέθη 
αίωρούμενο; έν τ φ  κενφ ώ ;  αράχνη.

ΙΖ'

Ά κούσασα  τήν  κραυγήν, ήν άφήκεν ό 
Λουβέν, ή Μαριέττα ήνέφξε τό παράθυ
ρον καί ώομησεν έπί τοΰ έξώστου. Κατε- 
πλάγη  ίδοΰσα ε ί ;  το ιαύτην  θέσιν τόν ε
ραστήν τ η ; .

—  Πώ; ! . . .  σ ε ΐ; ,  κύριε Κροασιλιά ; ή 
ρώτησε.

—  Κάμε γρήγορα, βοήθησέ με ! ειπεν 
ό Λουβέν. Βοήθησέ με νά πατήσω  ε ί ;  τό 
μπαλκόνι,  μά γρήγορα.

Ή  Μαριέττα έπανηλθε τα χ έω ;  ε ί ;  τό 
δωμάτιόν τ η ; ,  άπέσπασεν Ιν τών  παρα
πετασμάτων καί ερριψε τ φ  Λουβέν τό Ιν 
άκρον αύτοΰ , δπερ έκεϊνο; ήρπασε.

—  Καλά, τράβα με τώρα, είπεν.
Ή  Μαριέττα ύπήχουσεν. Ή  κλ ίμαξ έ

πλησίασε κα τά  μικρόν πρό; τόνέξώ στην . .. 
Μόλι; ειδε τόν Λουβέν άρκούντω; π λ η 
σίον, ή εύρωστος κόρη ένηγκαλίσθη α ΰ 
τόν καί τόν άπέθηκεν έπί τοΰ έξώττου.

—  Τέλος πάντων  ! έψιθύρισεν έκεϊνος 
ίδών οτι έσώθη.

Ά λ λ ’ ή συγκ ίνησ ι ;  ειχε καταβάλε ι α ΰ 
τόν. Αί κνημαί του έκάμφθησαν καί έγο- 
νυπέτησε πρό τνί; Μ αρ ιέττα ; .  Έ κείνη  ϊ -  
κυψε προσπαθούσα νά τόν ζωογονήση.

—  "Οχι, άφησέ με, είπεν ό Λουβέν 
διά θωπευτ ικ ές  φωνής, καλά είμαι έδώ ...  
ε ί ;  τά πόδια σου !

Τού κινδύνου παρελθόντο;, δέν έσκέ- 
πτετο  είμή τήν έπιχείρησίν του.

—  Καί ή ιδέα δτ ι μέ έκθέτε ι ;  δέν σέ 
έμπόδισεν ; ήρώτησεν ή Μαριέττα.

—  Α λ ή θ ε ια ,  κακά έκαμα, συγχώ - 
ρεσέ με.

—  Ά ν  μάς συνελάμβανον είς τό μ π α λ 
κόνι θά ήτο πολύ δυσάρεστον.

—  Έ χ ε ις  δίκαιον ! ειπεν ό Λουβέν ε
γειρόμενος, άς εμβουμε μέσα.

—  Πώς ! είς τό δωμάτιόν μου . . .
—  Διάβολε ! αύτός είνε ό μόνος τρό

πος διά νά μή μάς ίδοΰν ά π ’ εξω.
Έδέησε νά ύπακούση ή Μαριέττα. Δέν 

μετενόησεν άλλως τε, διότι ό Λουβέν τ?5 
προσηνέχθη μετά πολλοΰ σεβασμού.

Έ ν τούτο ις , έν μέσφ τών  τρυφερών έ 
κείνων διαχύσεων, δέν έλησμόνησε τόν 
σκοπόν της έπισκέψεώς του. Διά τοΰτο 
έπ ιτηδείως έρωτών εμαθε παρά τής  Μα
ρ ιέττας οτι τό μέγαρον ήτο κ α τ ’ έκείνην 
τήν στιγμήν σχεδόν άκατο ίκητον .

—  Αύτή είνε ή συνήθεια, ειπεν ή Μα
ριέττα. *0 κύριος Έμερύ, άφ ’ δτου έμά- 
λωσε μέ τήν οικογένειαν του, δέν ερχεται 
πλέον είς τό μέγαρον. * 0  κύριος, ή κυρία 
καί ή δεσποινίς άνεχώρησαν άπόψε διά 
Πυτώ μέ τά ς  δύο θαλαμηπόλους. Οί 
άλλοι ύπηρέται καί ό άμαξηλάτης κοι- 
μώ ντα ι είς τό περίπτερον δεξιά είς τήν 
αΰλήν. Τήν οικίαν τήν φυλάττομεν έγώ 
καί ό Γουλιέλμος . . .

—  Ποιος είνε αύτός ό Γουλιέλμος ; ή 
ρώτησεν ό Λουβέν.



—  Υ π η ρ έτη ς  τοΰ γραφείου’ κο ιμάτα ι 
είς τό γραφεϊον, δπου είνε τό χρΥΐματοκι- 
βώτιον.

—  Δέν έμβαίνει ποτέ είς αΰτή  τήν κ ά 
μαρα ;

—  Ά  ! κύριε Κροασιλιά . . .
—  Καλά. Τότε δέν ϊχωμε φόβο έδώ.
Τοΰτο Υ]ν τόσω προφανές, ώστε ήδύ-

ναντο έν πάσνι ασφαλεία  νά έπισκεφθώσι 
τό μέγαρον, ό δέ Λουβέν έξέφρασε τήν 
έπ ιθυμίαν ταύ τη ν .

Ή  Μαριέττα ήρνήθη κ α τ ’άρχάς- ά λ λ ’έ- 
π£ΐδή έκεΐνος έπέμενεν, έπείσθη' ήθελεν 
άλλως τε νά έπιδείξη τήν πλουσίαν κα -  ■ 
το ικ ίαν, έν ή διτιτάτο.

Ποοηγήθη λοιπόν τοΰ Λουβέν φ ω τ ί-  
ζουσα - διέτοεξε δέ μ ετ ’ αύτοΰ τά διάφορα 
μέρη τοΰ μεγάρου. Έκεΐνος παρετήρει τά  
πάντα  καί έφαίνετο έκπληττόμβνος.

—  Τί ώραία ! Ιλεγε λαμβάνων κρυφίως 
διά κηροΰ αποτύπωμα κλείθρου.

Ό τ ε  έπλτισίασαν είς τό γραφεϊον τοΰ 
Σουσά :

—  Προσέξατε, είπεν ή Μαριέττα, βλέ- 
πουσα αΰτόν πλησ ιάζοντα  ποός τήν θύ- 
ρκν, ό Γουλιέλμος δέν είνε μακράν κ α ί '  
δυνατόν νά μάς άκούση.

—  Μπά ! πιστεύεις . . .  'Αλήθεια, έ'χεις 
δίκαιον, είπεν ό Λουβέν λαμβάνων νέον 
α π ο τύπ ω μ α - άς φύγωμε.

Ά νήλθον είς τό δεύτερον πά τω μ α ,  ?νθα 
Ί] Μαριέττα τ φ  έπεδειξε τά δωμάτια  τής 
κυρίας Σουσά.

—  Λαμπρά ! είπεν ό Λουβέν- πώς ή 
θελα ή κυρία Κροασιλιά νά έ'χϊ) μία τ έ 
το ια  κατο ικ ία .

—  Ώ  ! κύριε Κοοασιλιά . . .
—  Ο/t μέ τόσο λοΰσο, ειπεν ό Λου

βέν στενάζων, αΰτό δέν ήμπορώ βέβα ια .. .  
Ά λ λ ά  μέ τήν ϊδ ια άνάπαυσι . . .

Τήν στιγμήν έκείνην εΰρίσκοντο είς τό 
δωμάτιόν τοΰ ύπνου. Αίφνης άνεσκίρτη- 
σαν- ήκουβαν άνοιγομένας καί πά λ ιν  1 

κλειομένας τάς θύρας τοΰ μεγάρου. Σ υ γ 
χρόνως δέ ήκούσθνισαν α ί φωναί τής κ υ 
ρίας Σουσά κα ί τής θυγατρός τΥΐς.

—  Ή  κυρία καί ή δεσποινίς ! . . .  έχά- 
θημεν ! άνέκραξεν ή Μαριέττα.

—  Ά ς  φύγωμε γρήγορα ! είπεν ό Λου
βέν.

—  Α δ ύ να το ν . . .  Έ ρχοντα ι καί θά τάς 
άπ αντήσωμεν.

—  Τότε κρύψε με κάπου.
—  ’Ιδού, έδώ ...  είπεν ή Μαριέττα.
Καί ώθνισεν αΰτόν εις τ ι  κ α λ λω π ισ τή -

ριον, οΰτινος εκλεισε τήν θύοαν.
‘Η κυρία Σουσά καί ή Α ιμιλία  ε ίσήλ- 

θον.
—  Πώς ! σΰ έδώ, Μαριέττα, είπεν ή 

κυρία Σουσά έκπληκτος.
Ή  Μαριέττα ήδυνήθ·/) ν’ άναλάβη τήν 

ψυχραιμίαν τγ)ς.
—  Ναί, κυρία, ε ίπ ε - πριν κοιμηθώ ήλ- 

θον νά ρίψω βλέμμα είς τά δωμάτιά  σας.
—  Μήπως είδες ή Ακόυσες τ ι  έ κ τα 

κτον ;
—  Ώ !  όχι, κυρία . . .  τ ίπ ο τ ε - άλλ.Ίχω 

τοιαυτγιν συνήθειαν, οταν ε ίμαι μόν/j είς 
τό μέγαρον, διά νά ήσυχάζω.

—  Κ α λά - άφησέ μας καί πήγα ινε  είς 
τό δωμάτιόν σου.

Η Μαριέττα άπήλθεν,ή  δέ κυρία Σουσά 
έκλείσθγ) μετά τής θυγατρός τ*/ις.

Η θεσις τοΰ Λουβέν ήν κρίσιμος’ είς 
πάσαν στιγμήν ήδύναντο νά τόν άνακαλύ- 
ψωσιν έν τώ  καλλω π ισ τηρ ίφ .  Έπειράθη 

ι ψαυων νά φύγγ] καί εΰρεν είς τό βάθος 
θυραν τ ιν ά '  ά λ λ ’ ήτο κεκλεισμένϊ), ή δέ 
κλεις Υ|ν εζωθεν. Ή ναγκασμένος λοιπόν νά 
μέν·/) έκεϊ, ήκροάτο τής συνδιαλέξεως τής 
κυρίας Σουσά καί τής θυγατρός της.

Η απότομος έπάνοδος αΰτών έν Παοι- 
σιοις προεκλήθη έξ Ιριδος, έπελθούσης με- 

| ταζυ  τοΰ Σουσά καί τής συζύγου του διά 
τον Εμερύ. Ο Σουσά είπεν ότι δέν θά 
υπεχώρει πλέον, ένφ ή κυρία, τουναντίον, 
ήθελε νά τόν μεταχειρισθώσι μέ καλόντρό- 
πον. Μετά πολλάς φ ιλονεικ ίας καί ά ντ-  
εγκλήσεις ή κυρία Σουσά άνέκραξεν δτι 

| η ανατροφή καί τό παράδειγμα, ά τ ινα  ε- 
λαβεν ό Έμερΰ παρά τοΰ πατοός του κα- 
τεστρεψαν αυτόν. Ό  κύριος Σουσά ώργί- 
σθη διά τοΰτο, ή δέ σύζυγός του άπήλθε 
τοΰ Πυτώ άνακράζουσα τή θυγατρί της ·'

— Α ιμ ιλ ία ,  θά έγκαταλείψγ,ς τήν μη 
τέρα σου !

Η Α ιμ ιλ ία  ήκολούθησεν αΰτήν , π επε ι
σμένη καί αΰτη  ότι διά τής «ΰστηρότη* 

ί τος ουδέν θά έπήρχετο καλόν α πο τέλε 
σμα.

Ή δ η  συνεζήτουν ή μήτηρ μετά τής 
θυγατρός διά τ ίνων μέσων θά έπανέφε- 
ρον τόν Εμερύ" τό μέρος δέ τοΰτο τής 
συνδιαλέξεώς των ένδιέφερε τόν Λουβέν,

! όστις έλ’ήΊμόνησε τόν κίνδυνον, είς δν ήν 
έκτεθειμένος.

Απεφάνθη τήν έπαύριον νά μεταβή ή 
Α ιμ ιλ ία  είς συνάντησιν τοΰ άδελφοΰ της 

! α ί παρακλήσεις της θά συνεκίνουν αΰ- 
| τον περισσότερον ή αί παοατηρήσεις καί 
| ή αΰσττ,ρότης.

—  Ε πε ιδή  δέ Ιχει έπε ίγοντα  χρέη, *ί- 
i πεν ή Α ιμ ιλ ία ,  θά τ φ  δώσω τάς  οίκονο- 
j μίας μου.

— Προσφιλής μου κόρη ! . . .  θά σοί 
δώσω καί τάς ίδ ικάς μου, είπεν ή κυρία

■ Σουσά. Περίμενε.. .
Καί έγερθεΐσα διηυθύνθη πρός τό κ αλ -  

1 λωπιστήριον, οΰτινος ή'Όΐξε τήν θύραν. 
j Ό  Λουβέν μόλις έπρόφθασε νά κρυβή ό

πισθεν κρεμαμένων ίματ ίων .  Ή  κυρία 
Σουσά διήλθε παρ' α ΰ τφ ,  ήνοιξε συρτά- 
ριόν τ ι ,  ?νθα ελαβε ταχέως πράγμά τ ι 
καί έπανήλθεν έν τ φ  δωματίω .

—  ’Ιδού, ειπεν έγχειοίζουσα τή  Α ιμ ι
λ ία  τά  χρήματα , ά τ ινα  έκ τοΰ συρταοίου 1 

είχε λάβε ι '  δέν είνε πολλά , είμαι όμως 
βεβαία, ότι αΰριον θά ελθγι νά ριφθή είς 
τάς άγκάλας μου, διότι Ιχει καλήν καρ
δίαν.

Αί δύο γυνα ίκες έχωρίσθησαν, μεθ’ ό 
ό λαμπτήρ έσβέσθη. Ή μ ίσε ια  παρήλθεν 
ώρα, καθ’ ήν δ Λουβέν έσκέπτετο αν ή 
κυοία Σουσά άπεκοιμήθη καί άν τ φ  ητο 
δυνατόν νά διέλθϊ) τό δωμάτιόν, χωρίς 
νά παρατηρηθή. Ή το ιμάζετο  νά έξέλθγι, 
δτε ήκουσεν έλαφρόν κρότον είς τήν έν 
τ φ  βάθει θύραν τοΰ καλλωπιστηρίου.

Έφοβήθη μήπως άλλος τ ις  είσνΓρχετο έ- 
κεΐ, άλλά  ταχέως καθησύχασε' φωνή 
γλυκεία  έκάλει αΰτόν διά .τής κλειδαριάς:

—  Κύριε Κροασιλιά !
—  Ή  Μαριέττα, έψιθύρισεν... ώ, ή λ α 

τρευτή μου κόρη !
Ε ίσήγαγε ταχέως τήν χεΐρα είς τό 

συρτάοιον τών  οικονομιών τής κυρίας 
Σουσά, άφήρεσεν Ιν λησμονηθέν ΰ π ’ α υ 
τής χαοτονόμισμα καί διευθυνόμενος πρός 
τήν μικράν θύραν :

—  Είσαι σύ, Μαριέττα ; ήρώτησε διά 
τοΰ αΰτοΰ τόνου- καμε γρήγορα, έλευθέ- 
ρωσέ με.

Μετά μίαν στιγμήν ένηγκαλίζετο τή)ί 
Μαριέτταν. "Ισως τήν ήγάπα  όλίγςν κ α τ ’ 
εκείνην τήν στιγμήν.

Ά νή λθε  μ ετ ’ αΰτής  είς τό δωμάτιόν 
της , ε ίτα  δ ’ έκεΐθεν είς τήν κατο ικ ίαν  
του. Τό δ ιάστημα τοΰτο διέτρεξεν ήδη 
άκινδύνως, χάρις τή  Μαριέττα, ή τ ις  έ- 
κράτει στερεώς τά  δύο σιδηρά βάρη τής. 
μεταξίνης κλίμακος.

—  Χαΐοε, ά γγ ελ έ  μου ! είπεν δ Λου
βέν άποσύρων τήν κλ ίμακα αΰτοΰ.

—  Χαίρετε, κύριε Κροασιλιά, είπεν ή 
Μ αρ ιέττα - σέ παρακαλώ όμως, τοΰ λο ι-  
ποΰ, νά μή κάμνετε το ιαύτας  άφροσύνας !

‘Ο Λουβέν εκλεισε τό παράθυρον του, 
ευτυχής δτι έσώθη έκ τοΰ κινδύνου. ’Έ 
γραψε δύο λέξεις είς τόν Λαυρέντιον, διά 
νά πληροφορήσ·/) αΰτόν περί τών συμβάν
τω ν ,  καί νά τ φ  ύποδείξγ) τά  μέσα, δ
πως άποφύγη συμφ ιλ ίωσή τοΰ Έμερΰ- 
μετά τής οίκογενείας του. Τήν έπ ισ το 
λήν ταύ τη ν  έ’δωκε τ φ  θυρωρφ, παρακα- 
λών αΰτόν νά φέργ  τήν πρωίαν είς τήν ό- 

! δόν Πενθιέβρ, μεθ’ ό έπανήλθεν είς τό 
δωμάτιόν του, ΐνα κατακλ ιθή  εΰχαριστη- 
μένος, δτι επωφελώς διήνυσε τήν έσπέραν 
του.

ΙΗ'

Τήν έπιοΰσαν ή κυρία Σουσά καί ή 
Α ιμ ιλ ία  μετέβησαν έφ’ άμάξης είς τήν  
όδόν Κολιζέ.

Ή  Α ιμ ιλ ία  κατήλθε μόνη τής ά μ ά 
ξης, διήλθε τήν όδόν, είσήλθεν είς τήν 
ύπ ’ άοιθμόν 1 1 οικίαν καί έζήτησε τόν 
κύριον Έμερΰ Σουσά.

Είς τό τρίτον πάτω μ α ,  άπήντησεν δ 
θυρωρός.

Συγκεκινημένη άνήλθε τρία πα τώ μ α τα  
καί έ’κρουσε τον κώδωνα.

Ά λ λ ’ ή οικία έκείνγ] είχε, μεταξΰ τώ ν  
ισογείων καί τοΰ πρώτου πα τώ μ ατο ς ,δ ιά 
μεσον πά τω μ α ,  δπερ ή Α ιμ ιλ ία  δεν παρε- 
τήρησεν. Ό  Έμερΰ κατφ κε ι  Ιν πά τω μ α  
υψηλότερα, άνωθεν τής κατο ικ ίας τής έ- 
ρωμένης του.

Είς τόν ήχον τοΰ κώδωνος α ΰτή  ή 
Πουλχερία έ'σπευσε ν ’ άνοιξγ) τήν θύραν.

Ή  Α ιμ ιλ ία  έποίη^ε κίνημα έκπλήξεως.
—  Ό  κύριος Έμερΰ Σουσά ; ήρώτηοε 

κάπως τεταραγμέν·/).
—  Είνε έδώ, δεσποινίς.
—  Ά λ λ ά  . . .  εισθε βεβαία ;
—  Β εβα ιοτάτη . Είσέλθετε, είνε μόνος 

είς τήν αίθουσαν.



Ή  Α ιμ ιλ ία ,δ ιστάσασα  έπί μικρόν, είσ- 
-ήλθε καί διηυθύνθη είς τήν αίθουσαν, Ενθα 
οΰδείς ΰπήρχεν. Έ στράφη πρός τήν Πουλ
χερίαν, ά λ λ ’ αυτη  θορυβωδώς γελώσα έρ- 
ρίφθη έπί τίνος διβανίου.

—  Ά  ! ά ! ανέκραξε, δεσποινίς Σου
σά, είμαι κατευχαριστημένη έκ τής έπ ι-  
σκέψεώς σας !

Ή  Α ιμ ιλ ία  άνεσκίρτησεν άκούσασα 
προφερόμενον τ ’ δνομά της.

—  Πώς ! είπεν ώχριώσα, μέ γνωρί
σ τ ε  ;

—  Βεβαίως σάς γνωρίζω, ΰπέλαβεν ή 
Πουλχερία,ής ή ζηλοτυπ ία  έξηγέρθη σφο- 
^ροτάτη. Έ κπλή ττεσ θε  ; Έν τούτο ις είνε 
φυσικόν, άφοϋ είμαι ή έρωμένη τοϋ άδελ
φοϋ, νά γνωρίζω την αδελφήν . . .

Ή  Α ιμ ιλ ία  χτένισε τήν Πουλχερίαν 
περιφρονητικώς.

— Δέν σάς άρέσκει φα ίνετα ι αΰτό, έξ 
ηκολούθησεν α υτη ,  λυποϋμαι πολύ' άλλά  
•ϊί ούτως ή άλλως είσαι σχεδόν γυ να ικα 
δέλφη μου, ά γα π η τή  δεσποινίς . . .  έξ άρι- 
στεράς /ειρός . . .  άλλά  τ ί  σημαίνει, είμε- 
θα πάντοτε  συγγενείς . . .  ώστε μη μοΰ κά- 
μνετε την ύπερήφανον . . . "Ελα ! κάμετε 
μοι την εΰχαοίστησιν νά καθήσετε π λ η 
σίον μου.

Ή  δεσποινίς Σουσά τρέμουσα καί ?μ- 
πλεως οργής έκινήθη ΐν ’ άπέλθϊ). Ά λ λ ’ ή 
Πουλχερία ήγέρθη ζωηρώς καί τή έκώ- 
Τ,υσε την διάβασιν.

— Ά  ! δχι ! είπε δι’ ΰφους σχεδόν α 
πε ιλητ ικού , δέν θά φύγετε τοιουτοτρό
πως. Πρέπει νά γνωρισθώμεν καλλίτερον. 
Μείνατε . . .

—  Ά φ ή σ α τ έ  με νά έξέλθω . . .  άλλως θά 
καλέσω είς βοήθειαν, είπεν ή Α ιμ ιλ ία  π ε ι-  
ρωμένη νά φύγν).

— Φωνάξατε δσον θέλετε, άπήντησεν 
ή Πουλχερία' δέν θά φύγετε αν δέν μέ ά- 
κούσετε.

Καί έπανέφερεν αΰτήν βία είς τήν α ί 
θουσαν.

—  Ά  ! μοί προξενείτε πόνον, άνέκρα
ξεν ή Α ιμ ιλ ία  . . .  είσαι άθλ ία  !

Ή  Πουλχερία Εστη ένώπιον της ,  ορ
γισμένη καί τρέμουσα.

—  Ά  ! είμαι άθλία , έπανέλαβε καί 
α υτη  . . . δ ιότι ε ίμαι ώραιοτέρα άπό σέ, 
άλήθεια ;δ ιότ ι διά τής καλλονής μου προσ
ελκύω , ένφ σείς, Εντιμοι γυνα ίκες , δέν τό 
κατοοθόνετε ! "Ας είπωμεν τήν αλήθειαν ' 
έάν διά νά ζήσετε, ε ίχατε  μόνον τήν καλ
λονήν σας ή τήν έργασίαν σας, θ' άπεθνή- 
σκατε είς τό νοσοκομείον . . .

—  Ε ξακολουθήσατε , κυρία, είπεν ή 
Α ιμ ιλ ία  περιφρονητικώς, σάς άκούω.

— Ώ  ! ναί ! μέ άκούετε . . .  καί γ ν ω 
ρίζετε δτι δσα λέγω  είνε άληθή . . Έ γώ  
ε ίμαι άθλ ία  . . .  τό ε ίπα τε  . . .  διότι Εχω έ- 
ραστήν τόν άδελφόν σας. Σΰ δμως π τ α ί -  
εις, Εντιμος κόρη, διότι μοί άφήρπασες 
τόν έραστήν μου.

—  Έ γ ώ  ! είπεν ή Α ιμ ιλ ία ,  σάς . . .
—  Ά λ λ ά  βεβαίως. Προσποιεΐσθε δτι 

έ κ π λ ή τ τ ε σ θ ε ! άλλά  δέν μοί άφηρπάσατε 
τόν Λαυρέντιον Δαλισ ιέ  ; . . .  Ά  ! έρυθρι- 
ά τε  ! . . . Είνε λοιπόν άληθές ; Βλέπετε

λοιπόν δτι δέν είνε Εντιμον αυτό, τό ό
ποιον κάμνετε .......

—  Τολμάτε, άνέκραξεν ή Α ιμ ιλ ία ,  νά 
ε ίπητε  δτι ό κύριος Δ α λ ισ ι έ ----

—  Βεβαίως τολμώ νά τό ε ίπω καί ε ί 
μαι βεβαία δτι δέν ά πα τώ μ α ι ! . . .  Ά  ! 
αρκετά ΰπέφερα . . .  διότι τόν ήγάπων α ΰ 
τόν τόν άθλιον, τόν δολοφόνον ! . . .  Τώρα 
τόν άποστρέφομαι . . .  Κρατήσατε τον, σάς 
τόν άφίνω !

—  Θά μέ άφήσετε τέλος πάντων νά 
έξέλθω ; άνέκραξεν ή Α ιμ ιλ ία  έξαλλος έκ 
τής οργής.

—  Μετ’ ολίγον. Μίαν λέξιν  άκόμη, ά 
νέκραξεν ή Α ιμ ιλ ία  . . .

—  Κυρία !
—  Λοιπόν τ ί ; α ί ά ν τ ιζηλ ία ι  μας παρ- 

ήλθον, Επειτα μεταξΰ γ^ναικαδέλφων ! . . .  
Σ το ιχηματίζω  δτι ήλθατε  νά συμβουλεύ
σετε τόν Έμερύ. Ή π α τ ή θ η τ ε  είς τήν θύ
ραν' είνε άστεΐον τοΰτο . Ά νέλθετε  Ιν π ά 
τω μ α  άκόμη καί θά τόν ευρετε. Καλήν 
έπ ιτυχ ία ν  !

Ή  Α ιμ ιλ ία  Εσπευσε πρός τήν θύραν 
τής  αιθούσης.

Κ ατ ’ έκείνην τήν στ ιγμήν Εκρουσέ τ ις  
τόν κώδωνα.

Αίσχυνομένη νά εύρεθή έν τή  κ α το ι
κ ία  έκείννι, έσταμάτησεν. Ή  Πουλχερία 
ήννόησε τόν δισταγμόν της καί έκάγχασε.

—  Κυρία, σάς παρακαλώ, είπεν ή Α ι
μ ιλ ία  δλη τρέμουσα,κούψατέ με διά μίαν 
στ ιγμήν.

—  Ποσώς, είπεν ή Πουλχερία. Πώς 
λοιπόν ! είνε κρίμα νά κρύπτη τ ις  τάς ώ 
ραίας δεσποινίδας . . .  Είνε τ ιμή  δ ι’έμέ καί 
εΰχαρίστησις νά δείξω δτι Εχω εντίμους 
κυρίας μ εταξΰ  τών  φίλων μου.

Καί ανέκραξε πρός τήν θαλαμηπόλον 
της :

—  'Ιουλία , άνοιξε τήν θύραν καί ας 
είσέλθγ) δποιος καί α.ν είνε.

Ή  θύρα τής αιθούσης ήνεώχθη καί ό 
Λαυρέντιος Δαλισιέ έφάνη.

[Έ π ετα ι συνέχεια] *

rXEXFOTC ΔΕΛΚΟΥΡ

Η ΩΡΑΙΑ ΜΑΡΙΩΝ
[Συνέχεια]

Τοιουτοτρόπως, δταν ό ανακριτής τ υ -  
π ικώς τόν ήρώτησε περί τοΰ ονόματος 
του, ήσθάνθη έν τ φ  νφ  αίσθημα άνθ ιστά- 
μενον είς τήν ιδέαν νά τό δηλώσν), διότι 
ουτω θά καθ ίστα  γνωστήν τήν θέσιν τής 
μητρός του καί οΰδέποτε ό νεαρός φο ιτη 
τής θά ήνείχετο νά διαπράξγ) πράξιν, ής 
α ί συνέπειαι δέν θά έκηλίδουν βεβαίως 
τήν  ύπόληψιν τής Νίνας, οΰχ ήττον  θά 
έπέφερον ταραχήν έν τ φ  βίω τής ώραίας 
Μαριών.

Νά είπϊ) τό δνομά του , ή μάλλον τό 
τής μητρός του ; Ποτέ ! Ή  υπαρξις τ α ύ 
της θά προεκάλει έρεύνας περί τής κ α τ α 
γω γής  της.

Ό  Μάξιμος δέν ήγνόει δτι θ’άνεζήτουν 
πληροφορίας περί τοϋ βίου τής κυρίας Μα
ριών καί έπειδή συνελήφθη έν τί] ίδίςκ του 
κατο ικ ία  καί οΰχί έν τί) τών Μ πατιν ιόλ , 
ένόμισε καλόν ν' άφίσγ) τήν δικαιοσύνην 
πλανωμένην έπί τής ένδείξεως τα ύ τη ς '  
οΰτω δέ ή δυστυχής μήτηρ του δέν θά ε- 
βλεπεν αΰξανομένας τάς συμφοράς της, 
μόνος δέ αΰτός θά έξηκολούθει νά γ νω 
ρίζει τό μυστικόν τοΰτο , δπερ δμως ιϊρο- 
ετ ίμα  νά μή έμάνθανεν.

Ά π α σ α ι  αί σκέψεις α ΰτα ι διήλθον τοΰ 
πνεύματος τοΰ νεανίου είς δ ιάστημα ολί
γων δευτερολέπτων.

Ό  κύριος Περνελέν, μή δυνάμενος νά 
μαντεύσν) τήν φύσιν τών σκέψεων έκεί
νων, έξήγαγεν έκ τής βραχείας ταύ τη ς  
σ ιωπής συμπεράσματα ίκανώς δυσάρε
στα διά τόν κατηγορούμενον, ον ΰπω - 
πτεύθη άποπειρώμενον ίσως νά οχυρωθΐί 
όπισθεν ψευδωνύμου' δθεν έπανέλαβε τήν 
έρώτησιν :

—  Πώς όνομάζεσθε ;
— Μάξιμος. Δέν εχω άλλο δνομα.
—  Α ! είσθε αγνώστων γονέων ;
—  Μ άλιστα , κύριε.
—  Πόσων έτών είσθε ;
—  Είκοσι ένός.
Α γ ν ώ σ τ ω ν  γονέων . . .  είκοσι ένός Ε

τους . . .  5 κύριος Περνελέν άνεσκίρτησε' 
τόσων έτών θά ήτο καί ό υίός του.

—  Τί έπαγγέλλεσθε ;
— Είμαι φο ιτητής τής νομικής.
Ό  άνακριτής έφυλλομέτρησεν ολίγον 

τήν  δικογραφίαν ' μεθ’ δ έξηκολούθη
σεν :

—  Ά π ό  τίνος χρόνου δέν έργάζεσθε 
τ α κ τ ικ ά ,  παραμελείτε τάς μελέτας σας, 
κα ί σπανίως φο ιτάτε  είς τό Π ανεπ ιστή - 
μιον.

—  Δέν γνωρίζω, κύριε άνα£ριτά, έν 
τ ίν ι  δ ικα ιώματ ι μοί άπευθύνετε αΰτήν  
τήν έρώτησιν.

Ό  κύριος Περνελέν έξεπλάγη , οΰχί τ ό 
σον διά τήν άπάντησ ιν ,  δσον διά τό ύ 
φος, μεθ’ ής αυτη  έλέχθη.

—  Α γνο ε ίτ ε ,  κύριε , δτι ό νόμος μοί 
παρέχει τό δ ικαίωμα νά σάς απευθύνω 
πάσαν έρώτησιν ;

—  Ά λ λ ά  κα ί είς έμέ παρέχει τό δ ι
κα ίωμα  ν ’ άπαντήσω , έάν θέλω. Δέν α 
πα ντώ  λοιπόν, έπειδή ή έρώτησις οΰδε- 
μίαν Εχει σχέσιν μέ τήν κατηγορίαν.

—  Ώ σ τ ε  άρνεϊσθε ν’ άπαντήσετε  ;
—  Μάλιστα .
Ό  δικαστής διέταξε τόν γραμματέα νά 

σημειώσγι τήν παρατήρησιν ταύ τη ν .
—  Πλανάσθε, κύριε, έάν νομίζετε δτι 

ή έρώτησίς μου είνε περ ιττή ' τώρα θά 
σάς αποδείξω τό έναντίον" ποιοι εινε οί 
πόροι τοΰ βίου σας ;

— "Εχω μικράν περιουσίαν.
—  Είσθε βέβαιος περί τούτου ;
—  Μ άλ 'στα , κύριε.
—  Ποίας .-ροσάγετ* αποδείξεις πρός 

έπ ιβεβαίωσιν τούτου ;
—  Ά λ λ ά . . .  χωρίς νά ήμαι πλούσιος, 

Εχω πώς νά οικονομώ τάς  άνάγκας μου.
—  Ναί, τό γνωρίζομεν' άλλά  δέν μάς



έφανερώσατε άκόμη τάς πηγάς τών π ό 
ρων σας.

Καί έπειδή ό νεανίας έσ ιώπα, ό κύριος 
Περνελέν έξηκολούθησε :

—  Κατά τήν γενομένην ερευνάν είς 
την έν τή όδώ Μιοομενσίλ κατο ικ ίαν σας, 
δέν εύρέθη τι άποδεικνΰον την περιου
σίαν σας. Μήπως Εχετε τ ίτλους  γ) άλλα  
ιδ ιοκτησίας έγγραφα είς χεϊοας τρίτου ;

Ό  Μάξιμος δέν άπεκρίθη.
— Παίζετε , τό γνωρίζομεν' ε ίπατε  

προηγουμένως δτι είσθε αγνώστων γονέ
ω ν ’ δέν έγνωρίσατε ποτέ τοΰς γονείς σας ;

—  Ποτέ !
—  Πώς λοιπόν άνετράφητε ;
—  Ά γνο ώ .  "Εμεινα κεκλεισμένος είς 

τ ι  έκπαιδευτήριον ένταΰθα , μέχρι τοΰ δέ
κατου όγδοου Ετους τής η λ ικ ία ς  μου' 
έπλήροναν την οίκοτροφίαν μου. Κατά 
την Εξοδόν αου, μοί ένεχείρισαν χρηματ ι
κήν ποσότητα έπαρκοϋσαν είς τάς ά νάγ -  
κας μου.

Ό  ανακριτής άποτείνων τάς έοωτήσεις 
τα ύ τα ς ,  α ΐτ ινες δέν ένδιεφερον αμέσως 
τήν ύπόθεσιν, ά λ λ ’ ήρεσκον είδικώς είς 
αύτόν, δέν ένήογει ουτω έκ συμφέροντος. 
Έ κ  τοΰ έναντίου, χωρίς νά γνωρίζγ) τήν 
α ιτ ία ν ,  ήσθάνετο διά τόν κατηγορούμε
νον αΰτόν είδος άντ ιπαθε ίας ,  ην δέν ή 
δύνατο νά έξηγήστρ. Ή  γαλήνη  δέ τοΰ 
τελευυαίου τούτου τόν έξώργιζεν δλως ί- 
δια ιτέρως,κα ί ό κύριος Περνελέν ΰπέσχετο 
νά κατασυντρίψν) τήν άντ ίστασ ιν  ταύτη ν ,  
τήν οποίαν συνήντα καί ήν δέν ήδύνατο 
νά παραδεχθή.

Έφυλλομέτρησε τήν δικογραφίαν του, 
άκολούθως δ’ έπανέλαβεν :

— Μέλλω νά σάς ε ίπω τ ί  έκά ιιατε  
άπό τ·7ίς έξόδου σας έκ τοΰ έκπα ιδευτη- 
ρίου.

—  Συγγνώμην, κύριε άνακριτά, υπο
θέτω δτι δέν προσήχθην ενώπιον σας δ 
πως έξετασθώ διά τό παρελθόν τοΰ βίου 
μου. Συνελήφθην ενεκα κατηγορίας, πολ- 
λα ί δέ ήαέοαι παρηλθον άπό τής σ υλλή
ψεώς μου. Σήμερον μόλις προσεκλήθην 
ένώπιον σας καί μέχρι της στιγμής τ α ύ 
της δεν ηΰδοκίσατε νά μοΰ ε ίπητε τήν 
α ιτ ία ν ,  διά τήν όποίαν έξεδόθη Ενταλμα 
εναντίον μου.

Ό  δικαστής Επαυσε νά άναδιφή τήν 
έπί τοΰ γραφείου του δικογραφίαν' οί 
λόγοι τοΰ κατηγορουμένου τόν έξέπλη - 
ξαν, διότι δέν ήτο συνειθισμένος ν ’ άκούγι 
παρομοίας παρατηρήσεις.

— Α γνο ε ίτ ε ,  κύριε, είπε μετριάζων 
τήν οργήν του, δτι έάν θέλω, εχω τό δ ι
κα ίωμα νά σάς στε ίλω  αμέσως είς τή,ν φυ
λακήν καί νά σάς άφίσω νά σκεφθήτε 
δσον χρόνον έπιθυμώ.

—  Α ναγνω ρ ίζω  δτι αΰτό είνε ίσως 
δ ικαίωμά σας, άλλά δέν είνε καί καθήκον 
σας.

—  Ά ρ κ ε ΐ ’ αί παρατηρήσεις, ρ'.υται εινε 
πάντιρ περ ιττα ί.  Διευθύνω er,v άνάκρισιν 
κα τά  τήν θέλησίν μου καί είσθε υποχρε
ωμένος νά α πα ντά τ ε  είς τάς έρωτήσεις 
μου. Ώ ς  πρός τήν κατηγορίαν, τήν γ ν ω 
ρίζετε ' βραδύτερον θά τήν έπαναλάβω.

Ε Κ Λ Ε Κ Τ Α  Μ Υ Θ Ι Σ Τ Ο Ρ Η Μ Α Τ Α

Ό  Μάζιμος έσιώπα.
—  Θέλω νά σάς είπω , κύριε, έξηκο

λούθησεν δ ανακριτής, ποιον είδος ζωής 
δ ιάγετε  άφ ’ ής στιγμής κατέστητε  ανε
ξάρτητος, διά νά φθάσω είς τήν οριστικήν 
βάσιν τής καθ ’ υμών κατηγορίας. Έ  ΰ -  
παρξίς σας εκτοτε είνε καθώς δλων τών 
νέων τοΰ είδους σας' τά  χρήματα, τά  ό
ποια  ε ίχατε ,  καθώς λέγετε ,  ταχέως κα- ! 
τεξοδεύατε έν μεγάλνι άσωτίορ. Ε ίτα  ή- 1 

μέραν τ ινά  ήθελήσατε νά λάβετε μίαν 
θέσιν, ν’ ακολουθήσετε τοΰτέστ ι τό π α 
ράδειγμα τινών φίλων σας, καί τότε ένε- 
γράφητε φο ιτητής είς τήν Νομικήν Σχο
λήν . Ά λ λ ’ ή έργασία δέν συμβιβάζεται 
πρός τήν φύσιν σας καί έφαίνετο απολύ
τως άντικειμένη είς τάς φιλήδονους εξεις 
σας. Έ ντός μικροΰ παρημελήσατε τάς με- 
λέτας  τοΰ Κώδηκος καί τής Δικονομίας 
δι'έκείνας τοΰ παιγνιδιού" ολίγον κα τ ’ ολί
γον παρεσύρθητε ΰπό τοΰ νέου τούτου 
πάθους καί έγκατελε ίψατε  τά  π ά ντα  δι’ 
αΰτό, καί έκεϊνο, τό όποιον κατ ’άρχάς δέν 
ήτο ή άπλή  εΰχαρίστησις , κατέστη  από
λυτος άνάγκη καί μάλ ισ τα  έπωφελής. 
Έ ζή τε  έκ τών πόρων τοΰ χαρτοπαιγνίου. 
Είς α ΰτά ς  συν ίσ τατα ι άπασα ή περιου
σία, ήν, ώς λέγετε ,  κατέχετε .  Μήπως ά- 
πα τώ μ α ι ;

—  Καθ’ ολοκληρίαν.
—  Τό νομίζετε" δυστυχώς δι’ υμάς ή 

άρνησίς σας δέν εινε δεδικαιολογημένη ' 
ά λ λ ’ άς έξακολουθήσωμεν. Παρουσιάσθητε 
είς τήν Λέσχην τών «Ά ρ ικ ό » ,  ΰφ ’ ένός 
μέλους τής Λέσχης τα ύ τη ς ,  τοΰ μαρκη
σίου Καρόλου δέ Βονείλ.

—  Μ άλιστα , κύριε' ό μαρκήσιος είνε 
είς τών φίλων μου.

—  Έ π η γα ίνα τ ε  τ α κ τ ικ ώ τα τ α  κατά  
πάσαν έσπέραν.

—  Έ π ή γα ινα  συχνάκις.
—  Ά π ό  τίνος χρόνου έχάνατε  πολλά .
—  Αΰτό είνε άληθές.
—  Τήν εικοστήν πέμπτην  Δεκεμβρίου 

έπα ίξατε  μετά τοΰ κυρίου Δυβουά, μέ
λους τής Λέσχης' σάς έκέοδισε πολλά  ;

—  Ναί.
Ό  κύριος Δυβουά κατέθεσεν δτι ή 

άπώλε ια  αυτη  σάς έλύπησεν.
—  Έ πιτρέψ ατέ  μοι, κύριε άνακριτά, 

νά σάς παρατηρήσω δτι ή έρώτησίς σας 
αυτη είνε καθ’ όλοκληρίαν παιδαριώδης, 
διότι πάντοτε  λυπ ε ΐτα ί  τ ις  δταν χάντ).

Ό  δικαστής δέν έξήφθη διά τήν πα - 
] ρατήρησιν, ά λ λ ’ έξηκολούθησεν :

—  Ένθυμεΐσθε καλώς δτι τήν έσπέραν 
1 έκείνην έπα ίξατε  μετά τοΰ κυρίου Δυ- 
. βουά.

—  Ναί, κάλλ ισ τα .
—  Δ ια τ ί  δέν έπεστρέψατε πλέον είς 

τήν Λέσχην ;
Ό  Μάξιμος άνεσκίρτησεν. Αί Εσπερί

δες τοΰ μεγάρου τής όδοΰ Παϋέν καί αί 
: μ ετά  τής Α λ ίκ η ς  συνεντεύξεις του τόν 

έκώλυον νά μεταβαίνϊ) είς τήν Λέσχην 
τών «Ά ρ ικ ό » .  Ή δύνατο  νά προτείνγι τόν 
λόγον τοϋτον ;

—  Ά γ ν ο ώ '  βεβαίως ενεκεν ασχολιών 
θά έμποδιζόμην νά συχνάζω είς τήν Λέ

σχην, Ενθα τέλος άπό τίνος χρόνου δέν ή 
μην τακτ ικό ς  θαμων.

Ό  κύριος Περνελέν έμεΐδίασεν.
—  Κ ατά παράδοξον τύχην, τήν τελευ- 

τα ίαν  έσπέραν, καθ ’ ήν παρευρέθητε είς 
τήν Λ έσχην,έπαίχθησαν σημαντικά ποσά, 
ιδίως δέ μεταξΰ τών κ .κ . Μαζερόλ κχί 
τοΰ κόμητος δέ Φερουζόλ.

—  Ναί, νομίζω, ναί.
—  Έ νθυμηθήτε καλώς ' ό κόμης δέ 

Φερουζόλ, κατά  τήν ένδεκάτην ώοαν,έκέρ- 
διζεν άνω τών ,διακοσίων χ ιλ ιάδων φράγ
κων.

—  Ένθυμοΰμαι κ ά λ λ ισ τα '  καί έγώ έ
πίσης Εχασα μερικά χιλιόφραγκα παίξας. 
μ ετά  τοΰ κυρίου Δυβουά.

—  Σημειώσατε καλώς , γραμματεΰ ,δτ ι 
ό κατηγορούμενος άναγνωρίζει οτι παρευ- 
ρέθη είς τό παιγνίδ ιον μέ τον κύριον Μα
ζερόλ καί τοΰ κόμητος δέ Φερουζόλ.

Ό  Μάξιμος παρετήρησε μ ετ ’ έκπλή 
ξεως τόν κύριον Περνελέν, χωρίς νά έννοτ .̂ 
τήν σπουδα ιότητα, τήν όποιαν ό τ ελευ 
ταίος οΰτος άπέδιδεν είς τήν άναγνώοισιν- 
ταύ τη ν .  Ά λ λ ά  μηδεμίαν κατανοών έ ξη -  
γησιν , ύψωσε τοΰς ώμους.

—  Ένθυμεΐσθε κατά  ποίαν ώραν έγκα
τελε ίψατε  τήν Λέσχην ;

—  ”ΟχΓ κατά  τάς ενδεκα, ίσως ενδε- 
κα καί ήμίσειαν, δέν γνωοίζω ακριβώς.

—  Σάς τό λέγω  έγώ. Ά νεχωρήσατε 
κατά  τάς ενδεκα καί τέταρτον.

—  Πολΰ πιθανόν, άπήντησεν ήσύχως ό 
Μάξιμος.

—  Ά νεχωρήσατε  τής Λέσχης πρό τής. 
άναχωρήσεως τοΰ κόμητος δέ Φερουζόλ ;

—  Ναί, νομίζω.
—  Έ νθυμηθήτε καλώς.
—  Ναί, τώρα είμαι βέβαιος περί τού

του, άφήκα τήν Λέσχην προτοΰ άναχω — 
ρήσει ό κόμης.

—  Τό άναγνωρίζετε ;
—  Μ άλιστα , άπεκρίθη άποτόμως ό 

Μάξιμος, τόν όποιον έξέπληξεν ή έπιμονίϊ 
τοΰ δικαστοΰ έπί τής έρωτήσεως ταύ τη ς .

— Σημειώσατέ το,κύριε γραμματεΰ, ε ί 
πεν ό κύριος Περνελέν μετά προδήλου ε ΰ -  
χαοιστήσεως.

Καί άπευθυνόμενος πρός τόν κ α τη γ ο 
ρούμενον, έξηκολούθησεν :

— 'Οφείλω νά σάς παρατηρήσω, κύριε, 
δτι ό κόμης δέ Φερουζόλ ειπεν ΰψηλοφώ- 
νως δτι θ' άνεχώρει έκ τής Λέσχης κατά: 
τήν ένδεκάτην καί ήμίσειαν, οίονδήποτε 
καί ά νή το  τό κέρδος του ' άπαντες  οί π α -  
ρόντες ήκουσαν καλώς τοΰτο, καί προσ
θέτω , δτι καί ΰμεΐς εισθε έκ τών παρόν
τω ν .

—  Πολύ πιθανόν, δέν ένθυμοΰμαι.
—  Έ ν  τούτοις είνε λ ίαν  σπουδαΐον 

τό γεγονός τοΰτο καί λυποϋμαι πολΰ διά 
τήν έξασθένισιν τής μνήμης σας.

Ό  νεανίας έκοατήθη. Δέν ήτο άλλως ό 
ισχυρότερος.

— 'Οφείλω έπίσης νά παρατηρήσω,δτι 
κα τά  τήν στιγμήν τής άναχωρήσεώς σας, 
ποοηγηθείσης ολίγας στ ιγμάς τοΰ κό
μητος, ό τελευτα ίος οΰτος έκέρδιζε ση
μαντικόν ποσόν, έκέρδιζε διακοσίας πεν-



τ ή κοντα  περίπου χ ιλ ιάδας φράγκων είς 
χρυσόν καί εις τραπεζικά γραμμάτια .

—  Τ ί . . .
Αίφνης ό νεανίας εννόησε. Μέχρι τοΰδε 

δέν έβλεπε ποΰ έτεινεν ή άνάκρισις αυτη , 
ήτις τ φ  έφαίνετο συγκεχυμένη. Νυν κα- 
τενόει ΰφ ’ έκάστην τών έρωτήσεων τοΰ 
κυρίου Περνελέν παγ ίδα . Νυν άνεμιμνή- 
σκετο τοΰ σημαντικού κέρδους τοΰ κό
μητος δέ Φερουζόλ. Αΰτόν άρά γε κατη* 
γόρουν δτι τον έφόνευσε διά νά τόν κλέ- 
ψγΐ ; Ή  ολως Ιδιαιτέρα έπιμονή τοΰ άνα-

—  Κύριε Β ιλλάρ, εΰαρεστηθήτε νά ση· 
μειώσητε δτι ό κατηγορούμενος τηρεί 
σ ιωπήν, συνεπείς τής παρατηρήσεώς μου.

—  Έ πιτρεψατέ  μοι, κύριε άνακριτά, 
νά διαμαρτυρηθώ, άνέκραξεν ό Μάξιμος, 
κατά  τής έρμηνείας,τήν οποίαν άποδίδετε 
είς τήν σιωπήν μου. Δύνασθε νά έξάγετε 
δυσμενή συμπεράσματα ώς πρός τήν ύπό- 
θεσίν μου, τά  όποια δέν δύναμαι νά υπο 
φέρω. Παρεξηγεΐτε τήν στάσιν μου.

—  Πολΰ καλά , δ γραμματεΰς θά ση- 
μειώσγι τήν παρατήρησίν σας. Ά να γ νω ρ ί-

κριτοΰ έπί διαφόρων έπεισοδίων τής έ- ζετε έν τούτοις δτι άνεχωρήσατε καθ ’ ήν
σπέρας εκείνης, δέν θά είχεν άλλον λό 
γον ή τήν άπόδειξιν τής δολοφονίας τού 
κόμητος δέ Φερουζόλ ΰπό τού Μαξίμου.

Ά λ λ ’ ό κόμης λοιπόν είχε φονευθή ; 
Ό  νεανίας μή έπανελθών άπό τής έσπέ
ρας έκείνης είς τήν Λέσχην, ήγνόει τόν 
θάνατον αΰτοΰ. Ά λ λ ’ έάν αί ε ίκασίαι 
τοΰ Μαξίμου ήσαν ακριβείς, πώς θά άπε- 
δείκνυε τή,ν ά θφότητά  του ;

Διά φαινομένου,προεοχ ομένου έκ βιαίου 
άγωνος τοΰ πνεύματος, ή άνάμνησις ά - 
πάσης τής έσπέρας έκείνης τώ  ήλθε κατά  
νοΰν μεθ’ δλων της τών λεπτομερειών.

Ο,τ ι είχεν είπει δ άνακριτή,ς ήτο α 
κριβές. Ναί, είχε χάσει" ναί, ένεθυμεΐτο 
ττ,ν ταραχήν του, συνεπεία τής άπωλε ίας

ωραν σάς είπον ;
—  Δ ια τ ί  μοΰ θέτετε τήν έρώτησιν α ΰ 

τήν ;
—  Δύναμαι νά μή σάς απαντήσω ' έν 

τούτοις σάς λέγω  δτι είνε ρ εγάλης σπου-

—  ’Ιδού πράγματα  κατασχεθέντα  ε ίς  
τήν οικίαν σας κα τά  τήν ήμέραν τής συλ- 
λήψεώς σας, τ ’άναγνωρίζετε ;

—  Ναί, είνε ίδ ικά μου.
Ό  δικαστής ά ναπτύξας  τήν περισκε- 

λ ίδα , τήν έθεσε πρό τών οφθαλμών τού 
κατηγορουμένου.

—  “Ιδατε, είπε, τό πανταλόνιον α ΰτό ’ 
είνε καταλασπωμένον άπό βόρβορον ή ά- 
άνάκρισις υποθέτει δτι κα τά  τήν εικοστήν 
π έμπτην  Δεκεμβρίου έφέρατε τό π α ν τ α 
λόνιον αΰτό.

—  Αΰτό δέν τό άρνοΰμαι, αναγνωρίζω 
πράγματ ι δτι τήν έσπέραν έκείνην έφό- 
ρουν τό πανταλόνιον αΰτό.

—  Λοιπόν θά σάς είπω τ ί  έκάματε άπό· 
τάς  ενδεκα καί τέταρτον εως τάς τέσσα- 
ρας τό πρωί. "Ο,τι μέλλω  νά σάς διη-

δαιότητος καί έάν τή,ν κάμνω, τήν κά- γηθώ είνε τό άποτέλεσμα δλων, δσα 
μνω έπειδή είμαι βέβαιος δτι άνεχωρή- , μέχρι τοΰδε σάς ε ίπα . Ε πε ιδή  οί τ ελευ-  
σατε είς τά ς  ενδεκα καί τέταρτον ' ήμπορώ τα ΐο ί σας πόροι έξηντλήθησαν, έ'νεκα τών 
νά τό αποδείξω. έν τ φ  π α ιγ ν ιδ ίφ  απωλειών σας, έφαίνετο

—  Δέν ένθυμοΰμαι ακριβώς τή,ν ώραν αδύνατον νά έξακολουθήτε τόν λαμπρόν
τής αναχωρήσεώς μου.

—  Ένθυμεΐσθε τοΰλάχ ιστον δτι έγκα- 
τελε ίψατε  τήν Λέσχην πρό τής άναχωρή* 
σεως τοΰ κόμητος ; .

—  Νομίζω.
—  Ποΰ διήλθατε τόν καιρόν σας άπό

του καί έπί παρουσία ολοκλήρου τής πρό τής ένδεκάτης κ « ί  τέταρτον τής έσπέρας 
τοΰ κόμητος δέ Φερουζόλ κειμένης π ερ ιου - ! τής εικοστής πέμπτης παρελθόντος Δε- 
σ ίας.Ναί,ε ίχεν  αναχωρήσει στιγμάς τ ινας κεμβοίου μέχρι τής έπομένης πρωίας; 
πρό τοΰ τελευτα ίου  τούτου. Ά λ λ ’ δ ,τ ι  Ό  Μάξιμος άνεσκίρτησεν. Ή  άνάκρισις 
μόνος έγίνωσκεν ήτο δτι ή ταραχή έκείνη είχε φθάσει είς τό όξύτεοόν της σημεΐον- 
προεκαλεΐτο έκ τής σκέψεως τής Α λ ίκ η ς ,  έθιγε νΰν πράγματα , τά  όποια ό νεανίας 
τήν δποίαν δέν ήδύνατο νά νυμφευθή, ειχεν άποφασίσει νά διατηρήσγι μυστικά, 
χωρίς νά προσφέρν) είς τήν νεάνιδα θέσιν, Τί νά κάμν) ; δθεν άπεκρίθη ταχέως :
άν οΰχί δμοίαν πρός τήν ίδικήν της , τοΰ- ■ —  Ή μ η ν  εις τήν οικίαν μου.
λάχιστον κατάλληλον καί εΰάρμοστον. —  Τό έσημειώσατε, γραμματεΰ ;

Ναί, είχε πα ίξε ι ,  έλπ ίζων νά ευρν) είς ι —  Μ άλιστα , κύριε, άπήντησεν οΰτος
ιδίου, ©εανήν ά να ν -  ; —  Έ γ ε ιττ,ν τύχην τοΰ παιγν ιδ ιού, φερνήν α ναγ -  , —  "Εχει καλώς, έξηκολούθησεν ό ά-

καίαν διά τήν άποκατάστασ ίν  του. ‘Η νακριτής έκβάλλων στόνον ικανοποιήσεως. 
τύχη τ φ  έφάνη δυσμενής- κατά  κακήν Έβεβαιώθην δτι μόνον κα τά  τήν τετάρ- 
τύχην έχανε καθ’ έκάστην έσπέραν, καί την ώραν είσήλθατε είς τήν οικίαν σας. 
κατά  τή,ν εικοστήν πέμπτην Δεκεμβρίου j Ό  Μάξιμος τεθορυβημένος δέν άπε- 
είχε κερδίσει ό κύριος Δυβουά τά  όλ ίγα  κρίθη· 
του τρ α -εζ ικά  γραμμάτια . Έ ά ν  είχεν ά- | —
ναχωρήσει τής Λέσχης, κα τά  τήν ώραν, μεθ

Καί, έπανέλαβεν δ δικαστής, δυνά- 
ν’ άποδείξωμεν τήν αλήθειαν τής

ήν τώ  είπεν ό άνακοιτής, τούτο προήλθε, καταθέσεως ταύ τη ς  διά τής μαρτυρίας
διότι έσπευδε νά μεταβή είς ττ,ν όδόν τού θυρωρού τής οικίας σας- δέν διήλ-
Παϋέν, είς τήν συνέντευξιν, τήν οποίαν θατε λοιπόν είς τήν οικίαν σας τόν και- 
τ φ  είχεν ορίσει ή μνηστή του. j ρόν σας. Παυσατε νά ύποκρίνεσθε καί ευ-

Ή  θέσις τοΰ νέου ήτο λ ίαν  κρίσ ι- \ αρεστηθήτε ν ’ άπαντήσετε είλικρινώς είς
μος . Ά φ ’ ένός συνεκρατεΐτο ύπό τώ ν  j τήν έρώτησίν μου.
δεσμών, οΐτινες τόν συνέδεον πρός τήν [ ”0  δυστυχής φο ιτητής είχε περιπλακή
μητέρα του, ήν έλάτρευε, καί τής ό- . είς άδιέξοδον, άπό τής οποίας δεν ήδύ- 
ποίας ήθελε νά διατήρηση τήν ά ποκτη -  νατο νάέξέλθη .Καταβ ιβάσας τή,ν κεφαλήν 
θεΐσαν θέσιν, έστω καί μέ θυσίαν τής έξεβαλε βαθΰν στεναγμόν καί διά συγκε-
τιμής του, τής ζωής του' άφ' έτέρου, είχε κινημένης φωνής άπεκρίθη ■
νά διαφυλάξϊ) ετερον έπίσης πολύτιμον ά -  \ — Δέν γνωρίζω τ ί  έκαμα δταν έξήλ-
γαθόν, τήν ύπόληψιν τής μνηστής του. ί θον τής Λέσχης- ήμην κουρασμένος καί 

Έ πρεπε ν’ άγωνισθ'7) διά τών ιδ ίων του δέν ε ίχα διάθεσιν, συνεπείς τής άπωλείας 
δυνάμεων, άσθενεστάτων, φεΰ ! Τόν κα- ' 
τηγόρουν έπί έγκλήματΓ  καί τό έγκλημα
αυτό δέν τό είχε διαπράξει.

Ό  κύριος Περνελέν παρετήρει τόν κα 
τηγορούμενον, οΰτινος ή σιωπή έσήμαινε 
σχεδόν όμολογίαν. Θριαμβεύων ήδη δ ά- 
νακριτής είπεν είς τόν γραμματέα του :

τη,ν οποίαν υπεστην περ ιεπατησα . ..
—  Έ π ί  πέντέ ώρας, είπε, σαρκαστι- 

κώς ό άνακριτής, μέ τόν άθλιο καιρό ποΰ 
έ'καμνε, μέ τό χ_ιόνι...

Καί έκτείνας τή,ν χεΐρα έπί δέματος 
έπί τοΰ γραφείου του τεθειμένον, τό έλαβε 
καί τό α νέπτυξε - περιεΐχεν ένδύματα.

βίον, είς τόν δποΐον είσθε συνειθισμένος. 
Έ κ  τύχης παρευρέθητε είς τό κέρδος 
τοΰ κόμητος δέ Φερουζόλ καί ή*ούσατε 
τήν έκφρασθεΐσαν έπ ιθυμίαν τοΰ τ ελ ευ 
ταίου τούτου, δτι θ ’ άναχωρήσν) είς ώοι- 
σμένην ώραν : είς τάς ενδεκα καί ήμ ί-  
σειαν. Ά νεχωρήσατε τής Λέσχης στιγμάς 
τ ινας πρό τοΰ εΰτυχοΰς πα ίκτου ,  τόν δ
ποΐον περιεμείνατε πιθανώς καθ ’ όδόν. 
"Οταν έξήλθε, τοΰ έπροτείνατε ά ναμφ ι
βόλως νά τόν συνοδεύσετε ύφ ’ οίανδήποτε 
πρόφασιν, καί τόν έδολοφονήσατε διά νά 
τοΰ κλέψετε τάς διακοσίας πεντήκοντα  
χ ιλ ιάδας φράγκων,τάς δποίας πρό μικροΰ 
είχε κερδίσει.

— Αΰτά εινε ά τ ιμ ία ,  κατά  τής όποιας 
διαμαρτύρομαι π α ντ ί  σθένει. β

—  Μία άρνησις δέν άρκεΐ πρός ΰποστή- 
ριξιν άνευ άποδείξεων.

—  Καί τ ί  άποδείξεις θέλετε νά σάς 
φέοω ;

—  Ε ίπατέ  μου λοιπόν ποΰ δ ιήλθατε  
τό μεσολαβούν δ ιάστημα άπά τάς ενδεκα 
καί τέταρτον μέχρι τής τέταρτης τής  
πρωίας ;

—  Μήπως δύναμαι ;
—  Τότε λοιπόν έπ ιτρέψατέ μοι ύπό 

τοιούτους δρους νά ύποστηοίξω τήν δια- 
βεβαίωσίν μου- θά σάς άποδείξω άμέσως 
δτι είσθε άληθώς δ δολοφόνος τού κόμη
τος δέ Φερουζόλ.

—  Ψεύδος ! ανέκραξε μ ετ ’ά γα να κ τή -  
σεως ό Μάξιμος.

Χωρίς νά δώστι προσοχήν είς τ ή ν ’ έπ ι- 
φώνησιν τοΰ νέου, ό δ ικαστής έξηκολού
θησεν :

—  Ή  έρευνα έβεβαίωσεν, δτι οΰδείς Ε
τερος έκτός υμών έγκατέλε ιψε τήν Λέσχην 
παρά μίαν ώραν μετά τήν άναχώρησιν 
τοΰ θύματος.

—  Καί αΰτό σάς κάμνει νά συμπερά- 
νετε δτι έγώ είμαι ό δολοφόνος !

—  Αΰτό δέν θά ήρ*ει,καίτοι είνε σπου- 
δαΐον στοιχεΐον τής κατηγορίας" άλλά , 
άφ ίσατέ με νά έξακολουθήσω. Ποΰ διε- 
πράξατε τό έγκλημ* ; άγνοώ. Τό π τώ μ *



■τοΰ κόμητος ευρέθη είς Παντέν , έντός ά -  
<ικεποΰς ορυχείου, κειμένου είς τοΰς πρό- 
ποδας τοΰ 'λοφίσκου τών «Λειβαδιών τοΰ 
Α γ ίο υ  Γερβασίου». Έ ντός ή έκτός τών 
Παρισίων διεπράχθη τό έγκλημα  ^ Α γ ν ω 
στον . ’Αλλά  συνδυάζοντες την μεταξΰ τοΰ 
ορυχείου καί τής Λέσχης τών «Ά ρ ικό» 
άπόστασιν,πράς τόν ypovov τής απουσίας 
σας, εΰοομεν όρθώς οτι τά  δύο τα ΰ τα  ση
μεία τής άνακρίσεως συμπίπτουσιν ακρι
βώς.

»Τό ένδυμα έκεϊνο, τό όποιον πρό ο
λ ίγου  σάς έδειξα, καί τό όποιον άνεγνω- 
ρίσατε ώς ίδικόν σας, άποδεικνύει έναρ- 
γώς οτι τό έφέρατε είς περιστάσεις έχού- 
σας σχέσιν πρός τά  ΰπό τής άνακρίσεως 
άποκαλυφθέντα  γεγονότα. Τώ όντι , τά 
πανταλόνιον  αΰτό είνε κηλιδωμένον άπό 
άνω μέχρι τών ποδών, δπερ άποδεικνύει 
πορείαν μακροτάτην είς δρόμους βοοβο- 
ρώδεις- καί ν ινώσκετε τόσον καλώς , δσον 
καί έγώ, οτι κατά  την έποχήν έκείνην 
τοΰ £τους, μέ τόν καιρόν έκεΐνον, δέν V ) - j  

δύνασθε νά μεταβητε  μέχρι Παντεν, χ ω 
ρίς ν’ άποφέρητε τόν έπί τοΰ ενδύματος 
τούτου προσκολληθέντα βόρβορον.

— Σδς έπαναλαμβάνω,κύριε άνακριτά, ι 
οτι α ί διηγήσεις σας είνε άπολύτως ψευ 
δείς καί τά  έπί τοΰ ένδύματος τούτου 
ίχνη δέν δύνανται νά έπιβεβαιώσουν τά  
συμπεράσματα τά  όποια κάμνετε. Δέν έ- 
δολοφόνησα έγώ τάν κόμητα δέ Φερουζόλ, 
τόν όποιον άπό τ vjς άναχωρήσεώς μου έκ 
τής Λ έσχη; δέν έπανεΐδον πλέον !

—  Ώ σ τ ε  άρνεϊσθε δτι έφονεύσατε τόν 
κόμητα ;

—  Ναί, μάλ ισ τα .
—  Ν’ άρνήσθε, εινε πράγμα εΰκολώτα- 

το ν ’ άλλά  ήμεΐς, οί όποιοι σάς κατηγο - 
ροΰμεν, σάς κατηγοοοΰμεν συνεπείς πολ
λών αποδείξεων πρός ύποστήριξιν της κα- i 
τηγορίας. Κατηγορεϊσθε έπί δολοφονία 
μετά κλοπής καί ή κατηγορία στηρίζεται 
έπ ί στερεωτάτων βάσεων' περιπλέον είνε 
γνωστός, μεθ’ δλας τάς ληφθείσα ; προ
φυλάξεις σας, ό τρόπος διά τοΰ οποίου έ- 
δολοφονήσατε τάν κόμητα.

—  Ά κό μ η  ή συκοφαντία αΰτή  !
—  Πρός διάπραξιν τοΰ έγκλήματό ; σας 

μετεχειρίσθητε μέσον πολΰ ολίγοι σύνη- 
θες. Καταφρονοΰντες την χρησιν τών συν
ήθων μέσων, έφονεύσατε τόν κόμητα  διά I 
τρόπου τοιούτου, ώστε νά πιστ*υθ·/ί δτι 
άπέθανεν έκ φυσικοΰ θανάτου.

Ό  νεανίας δέν άπεκρίθη' δ κύριος 
Περνελέν έξηκολούθησεν :

— Tii  βοηθεί^ί τοΰ ΰδροκυανικοΰ όξέος 
διεπράξατε την δολοφονίαν α ΰτή ν ,ΰπ ο -  
χρεώσαντες τό θΰμά σας νά είσπνεύσ·») τά 
έκ τών σφοδροτέρων δηλητήριον τοΰτο. 
Πραγματικώς, ό κόμης δέ Φερουζόλ έχων 
πλήρη πρός υμάς έμπιστοσύνην, δέν ήδύ
νατο οΰδ’ έπί στ ιγμήν νά ύποπτευθη τοΰ; 
σκοπού; σα ;.  Εΰκόλω; λοιπόν θά τόν ή* 
ναγκάσατε  νά είσπνεύσν) τά δηλητήριον 
αΰτό .

—  Σεϊς, ό όποιος εισθε τόσον κ α λ ώ ;  
πληροφορημένος, κύριε άνακριτά , ό όποιος 
μέ κατηγορείτε δ ι’έ 'γκλημα, τό όποιον δέν

διέπραξα, δέν μοί καθ ισ τάτε  γνωστόν τόν 
τρόπον δι’ οΰ άποδεικνύετε τάς λεπτομε- 
ρείας τής δολοφονίας αΰτής Διότι τ έ 
λος οχι μόνον μέ κα τα γγ έλλ ε τ ε  ώςένοχον, 
αλλά  μοΰ καθ ισ τάτε  γνωστόν προσέτι, 
δτ ι,  τΫι βοήθεια ένός έκ τών δραστικωτέ- 
ρων δηλη τηρίων έφόνευσα τόν κόμητα δέ 
Φερουζόλ.

—  Σ ά ; παρετήρησα ήδη, κύριε, δτι δ- 
λα ι μου α ί ερωτήσεις έχουν την άξίαν 
τ ω ν  σάς λέγω  δέ καί πάλ ιν  δτι δέν τάς 
κάμνω έκ τ ύ χ η ς ,ά λ λ ’έσκεμμενως. 'Ο λα ι,α ί 
ΰπό τής άνακρίσεως άνακαλυφθεΐσα ι ηθι- 
κα ί άποδείξεις, α ΐτ ινες  έβοήθησαν δπως 
ύποστηριχθίί ή ένοχή σας, δέν θά ήρ* 
κουν ίσω ; νά την άποδείξωσιν άνευ τών 
ηθικών άποδείζεων, τάς όποιας μέλλω νά 
σάς ε ίπω .

[Έπεται συνέχεια], Π. Σ.

Η Γ Λ Ω Σ Σ Α  Τ Ω Ν  Α Ν  Θ Ε Ω Ν
Α ιή γ η μ α  Π ιρσ ι·*6ν

Α '

Έ ζ η  ποτέ έν τγ) ώραία τής Περσία; 
πρωτευούσγι Ίσ πα χ άν  σουλτάνος τ ις ,  οσ- 
τ ις  δέν ώμοίαζε σχεδόν τούς άνδοας έκεί
νους, τών  όποιων διεβίβασαν ήμΐν οΐ πε- 
ρ ιηγητα ί τά ς  εικόνας καί την ιστορίαν.

Ό  Ροκνεδδίν-Κάρς-Σάχ —  τοΰτο ήτο 
τό όνομά του — είχεν εξεις άλλοκότους 'κα ί 

: ήτο μέν κ α τά  την μορφήν καί την ψυχήν 
] μικρός δαίμων καί εκοπτε κατ'έ 'τος έκα- 
■τοστύας τ ινάς κεφαλών, οΰδέποτε δαως 
υπέγραφε φιομάνιον ζημιοΰν τά  δ ικα ιώ 
μ ατα  ή την έλευθερίαν τών υπηκόων του, 
οΰδέ έδύνατό τ ις  νά βεβαιώση δτι τάν 
είδέ ποτε έργαζόμενον μετά τών ύπουο- 

I γών το υ ’ ητο δέ πασίγνωστον δτι έκοι- 
μάτο ένωρίς καί έξηγείρετο άργά. Τύψεις 
συνειδότος δέν ήσθάνθη ποτέ, καί έλ ικν ί-  
ζετο άδιακόπως έκ τής τερπνής ήδονής, 
τής  πληρούσης πάντοτε  μ ίαν καρδίαν καθ’ 
δλα εΰχαριστημένην.

Ό  Ροκνεδδίν ήτο άληθης φιλόσοφος. 
Ά π ή λ α υ ε  τών άγαθών τής ζωής μέ δλην 
την άπλότητα  άγαθοΰ χωρικοΰ, μακράν 
τών  υποθέσεων ευρισκομένου" άλλως δέ, 
ή γά π α  τ ά ;  τ έχ να ; ,  έπροστάτευε τοΰ ;  
καλλιεργοΰντας α ΰ τ ά ; ,  καί έδέχετο ε ί ;  
την Αΰλήν του, μ ετ ’ ιδ ια ιτέρα ; δλω ; εΰ- 
νοίας, τοΰς π ό ρ τ ά ς ,  τοΰς ιστορικούς καί 
έν γένει τοΰς πεπαιδευμένους.

Σημειωτέον δτι ό ρηθείς σουλτάνο; δέν 
ήτο γέρων, ά λ λ ’ ακμαίος ε ίσέτι καί άπο- 
λαύων πλήρη υγείαν.

Βραχύς, ζωηρός καί ξηρός, έφερε μ α 
κράν ΰπόλευκον γενειάδα, καταβαίνουσαν 
μέχρι τοΰ στήθους" ΐππευεν ώ ;  κένταυρο;, 
καί έθήρευε τάς τίγρεις μ ε τ ’ άφοβίας όν
τως ήρωϊκής.

Ά π ό  δωδεκαετ ία ; ηδη έβκσίλευε, καί 
τά  πρώτα δέκα έτη παρήλθον χωρίς φωνη 
παραπόνων νά έξεγερθ·?) κατά  τής κυβεο- 
νήσεως αυτοΰ.

Κατά την έποχην ταύ τη ν ,  δηλαδή πεοί 
τάς άρχάς τοΰ έ'τους 18 . . . , άφίχθη είς 
Ί σ πα χ άν  νέος τ ις  Γάλλος*, Γεώργιος Ρ αν- 
συ καλούμενος" ήτο καλλ ιτέχνης  καθ ’ δ
λην την σημασίαν τής λέξεως. Ά π ό  πεν
τα ε τ ία ς  σχεδόν είχεν έγκα ταλ ίπ ε ι  τήν 
Γαλνλίαν, έ7>αυνόμενος ύπό τοΰ τυχοδ ιω 
κτικού έκείνου πνεύματος, δπερ άνζδε ι-  
κνύει τοΰς άνθρώπους ή ή?ωας, η ληστάς ,  
ή άλήτας .  Έ πισκεφθείς  άλληλοδιαδόχως 
δλα τά  μέρη τοΰ κόσμου, ήλθε τέλο ;  και 
είς Ίσπαχάν ,  έκτεθαμβωμένος ε ίσέτι έκ 
τών αναμνήσεων, ά ; άφηκεν είς την νεα- 
οάν καί ένθουσιώδη καρδίαν του ή άνά- 
γνωσις τών ώοαίων τής Χαλιμάς μύθων.
Ηθελεν ίσως νά ΐδγ) ίδίοις όμμασιν δ ,τ ι  

πλούσιον καί πολυτελές άνέγνωσεν έν τ ο ϊ ;  
μύθοι;  έκείνοις.

Ό  Γεώργιο; ήτο ζωγράφο;" εραστής 
δέ τ ή ;  φύσεως, εΰρεν ύπό τάν ώραϊον τή ς  
Ά σ ία ς  ουρανόν δ ,τ ι  ή καρδία καί τά πνεΰ- 
μά του έδύνατο νά αίτήστ). Τά δε ά νά -  
κτορα τοΰ Ροκνεδδίν ήσαν πρό πάντων α
ληθές τής τέχνης άριστούργημα. Κήποι 
απέραντοι, παράδεισοι ώς δάση, λ ίμ να ι ,  
κιόσκια, π ίδακες, κρήναι, ανάκτορα έκ 
μαρμάρου καί χουσοΰ, δεξαμεναί γ ιγα ν -  
τώδεις , τ α ΰ τα  άπετελουν τοΰ σουλτάνου 
την κατο ικ ίαν .  Όπόσας πλοΰτος δι’ ενα 
ζωγράφον ένθουσιώδη, ώς ήτο ό Γεώρ
γιος !

Καθ’ ήμέραν ήτό τ ι ;  βέβαιο; νά τάν ά- 
παντήστ) έκεϊ. Έ π ή γα ιν ε  καί ήρχετο κα- 
πνίζων καί ίχνογραφών άλληλοδιαδόχω ;, 
καί ι/.όνον περί την δύσιν τοΰ ηλίου έπέ- 
στρεφεν ε ί ;  τά  ιδια.

Δεκαπέντε ήμέραι παρήλθον τοιου- 
τοτοόπω;.

Κ ατά  πρώτον ηοχισε νά ιχνογραφώ 
δένδ ρα καί κιόσκια καί σκιαγραφίας' βρα- 
δύτερον δέ, έπειδη ή καθημερινή, παρου
σία του έφείλκυσε τά  βλέμματα τών δ ια 
βατών κα ί τών φυλάκων, έβιάσθη έπί τ έ 
λους, ένδίδων μετά πλε ίστης  φιλοφροσύ
νης είς τάς α ιτήσεις πολλών, νά ζω γρα- 
φίζγ) καί εικόνας. Ε ν ίο τε  δέ, ά ντ ί νά άρ- 
κήτα ι ζωγραφίζων π ιστώς τάς φυσ ιογνω
μίας τών πρωτοτύπων του, ό πονηρός 
καλλ ιτέχνης παρεμόρφονεν αυτάς .

Μεταξΰ τών περιέργων, όσοι έσυνείθι- 
ζον νά παρευοίσκωνται τακ τ ικώ ς  πλησίον 
του καί ή^ολούθουν μετά ζωηροΰ ένδια- 
φέροντος τό έργοντου, εΰρίσκετο πάντοτε 
καί κοντός τ ις  άνήρ, παχύς καί ολοστρόγ
γυλος, δστις έν τοϊς άνακτόροις τοΰ Ρ οκ 
νεδδίν έξεπλήρου τά  έντ ιμ ότατα  τοΰ εΰ- 
νούχου χρέη. Οΰτος, καλούμενος Ά χ μ έ τ ,  
έζήτησεν ώς άλλοι πολλοί, παρά τοΰ Γε
ωργίου την εικόνα του. Ά λ λ ’ ολιγώτερον 
πνευματώδης ή δσον μάτα ιος , ώργίσθη 
μεγάλως κ α τ ’ αΰτοΰ, καί ώρκίσθη έ κ δ ι - 
κησιν, δτε είδε τάν άπιστον τρόπον, δ ι’ 
οΰ ό ζωγράφος τόν παρεμόοφωσεν.

Όφείλομεν δμως χάριν τής άληθείας 
νά σημειώσωμεν, δτι καί ό Γεώργιος ί»έν 
έφείσθη διόλου αΰτοΰ.

Την έπαύριον λοιπόν ό Ά χ μ έ τ  έξέθηκε 
την ύπόθεσιν είς τόν σουλτάναν, καθυπο-



βάλλων συγχρόνως εις τά  δμματα αύτοΰ 
καί τά  έγγραφα τής δίκης.

Ευτυχώς ό Ροκνεδδίν ή γάπ α  νά γελι£, 
ώς ή γά π α  /.αΐ νά πίντ). Μόλις έρριψε τό 
βλέμμα έπί τής είκόνος τοΰ ’Αχμέτ, καί 
έ'βαλε τοΰς γ έλ ω τα ς ,  οΐτ ινες, κατά  τό 
γράφειν τών  περί αΰτόν, διάρκεσαν τρεις 
ήμέρας, καί μόνον κατά  τήν ώραν τοΰ 
φαγητοΰ τοΰς διέκοπτεν.

Ά λ  λά τοΰτο μόνον δεν ήρκεσεν. Ό  Ρ ο 
κνεδδίν ήθέλησε νά i'Svj καί τόν ζωγοάφον, , ν r 4 Ν f
τον εζεικονισαντα μετα τόσης κακεντρε- 
χείας τόν εύνοΰχόν του. ’Επειδή δέ ό Γε
ώργιος είχε περιηγηθή πολλούς τόπους 
καί ή συναναστροφή του δεν ήτο άμοιρος 
θέλγητρων καί πνεύματος, ό σουλτάνος 
εύχαριστήθη τόσον, ώστε συνέλαβε πρός 
αύτόν ζωηροτάτην συμπάθειαν.

Ά π ο κ α τέσ τη  λοιπόν εις Ιν τών βασ ι
λικών κιοσκίων, θεωρηθείς άπό τής σ τ ιγ 
μής τα ύ τη ς  ώς εις τών ξένων τής Αύτοΰ 
Μεγαλειότητος.

’ Από τής δέκατης μέχρι τής μεσημ
βρίας τώ  εφερον έντός τρυβλίων έκ με
τάλλου πολυτίμου σταφίδας τ ινά ς ,  γάλα  
καί γλυκύσμ ατα ,  πρός δέ τό έσπέρας ζω 
μόν έξ οπωρών καί χόρτων, ψητόν κυνή- 
γιον, ώά καί π ιλά φ ι ,  τό γνωστόν ΰπό τό 
όνομα περσικόν.

Τάς νύκτας ,  είχεν έπ ί τής τραπέζης 
του καφέν, σορβέτια, ροδόνερον καί δ ιά 
φορα άλλα  ποτά , ά τ ινα  ΰπό τόν ούρανόν 
τ ή ;  ’Ανατολής καθιστώσι την ζωήν τερ- 
πνοτέραν, καί φέρουσι τό πνεΰμά είς ονει
ρώξεις.

Ό  Γεώργιος δέν εΰοεθη ποτέ άλλοτε 
είς παρομοίαν έορτήν.

Ό  Ροκνεδδίν τόν έσκέπτετο συχνά έν 
τώ ώραίω αύτοΰ ο ίκήματι,  δπερ, σημειω- 
θήτω έν παρόδω, έκειτο είς άπόκεντρον 
μέρος τών άνακτόοων, κρυπτόμενον όπ ι
σθεν πυκνής σειράς πλατάνω ν ,  ιτεών καί 
αίγειρων.

ΣυνδιελΙγοντο περί διαφόρων α ν τ ικ ε ι
μένων. Ό  Γεώργιος έλάλει μετά πολλής 
στωμυλίας περί τών τόπων τούς οποίους 
έπεσκέφθη, τών λαών τοΰς οποίους έγνώ- 
ρισε καί τής Γ αλλ ία ς ,  την οποίαν είχεν 
έγκαταλε ίψε ι .

Συχνάκις μάλ ισ τα , όμιλών περί τής 
πατρίδος του, έφαίνετο συγκινούμενος είς 
άκρον" ή πικρά τοΰ παρελθόντος άνάμνη- 
σ ι;  έπίεζε την καρδίαν του καί δάκρυα ϊ -  
βρεχον τοΰ ;  οφθαλμού; του.

Ά λ λ ’ αί συγκινήσει ; του δέν διήρκουν 
πολύ, καί έφαιδρύνετο πάλ ιν ,  διότι τοι- 
οΰτο; ήτο ό χαρακτήρ του.

Ά φ ’ ής ήμέρας είχεν έγκατασταθή  είς 
τό παλάτ ιον  , δέν εμεινέ ποτε άνευ έρ
γου.

Ό  σουλτάνος είχε γυνα ίκα , ήν ήγάπα ,  
καί ήτ ις  έ'γεινεν εύνοουμένη του. Καίτοι 
δέ ή πολυγαμ ία  έπ ιτρέπετα ι παρά τοϊς 
Πέρσαις. κα ί ό Σουλτάνος, ώς οί ποοκά- 
τοχοι αύτοΰ, έδύνατο νά δώσνι έπ ικ ίνδυ- 
νον είς τοΰς υπηκόους αύτοΰ παράδειγμα, 
εζη δμως ώς καλός σύζυγος έντός τοΰ ίε- 
ροΰ κύκλου, δν διέγραφον ή μία αύτοΰ 
γυνή  καί τά  τέκνα του.

Τό πολυπληθές λοιπόν χαρέμιόν του 
δέν ήτο είς τοΰς οφθαλμούς αΰτοΰ ή ά- 
πλοΰν πολυτελε ίας άντικείαενον.

Τά χαρέμιον τοΰτο συνέκειτο έκ τών 
ώραιοτεοων τής Περσίας γυνα ικών, καί 
καθ ’ ήμέραν προσετίθεντο νέαι, άπασαι 
θελκτ ικα ί καί ά γνα ί,  άπασαι άρπαζόμε- 
ναι έκ τώ ν  φ ιλημάτων τών μητέρων των, 
ή διά τής βίας άπομακρυνόμ,εναι τών  οι
κογενειών των ,  καί έρχόμεναι νά κρύψουν 
δπισθεν τών  τοίχων τής άλλοκότου έκε ί
νης κατο ικ ίας την νεότητα  καί τά κάλ 
λος των.

Ό  Ροκνεδδίν έπρότεινεν είς τόν νέον 
ζωγράφον νά ζωγραφίσϊ) ολας αύτοΰ τάς 
γυνα ίκας έπί πίνακο;,- δστ ι ;  έν φ  θά κα- 
τεδείκνυε τό έξαίσιον αύτών κάλλος, θά 
ποοσεμαρτύρει συγχρόνως καί την τόσην 
έγκράτειαν έκείνου.

Ή  πρότασι; αΰτη  έ'μελλε νά έπιτρέψν) 
ε ί ;  τάν Γεώργιον νά είσδύστι είς Ιν τών 
κρυφιωτέρων μυστηρίων τής Α να το λ ή ς ,  
καί άσμενος τήν έδΙχθη. Ά λ λ ’ έπειδή τοι- 
αύτη  έργασία δέν έδύνατο νά περαιωθή 
έντός μιας ήμέοας, ένόμισε καλάν νά ποοσ- 
λάβη ώ ; βοηθόν νέον τ ινά  Πέοσην, άν
θρωπον ζωηρόν καί εύφυή, τάν όποιον εΰοε 
μίαν έσπέραν τριγυρνώντα περί τό π α λ ά 
τιον.

Ό  Πέρσης οΰτος ύνομάζετο  Ά λ κ ε ν -  
δής, κ,αί άπό τινων μόνον νοερών είχε ι 
φθάσει ε ί ;  Ίσπαχάν . Δέν έγνώριζε μήτε 
νά ζωγοαφίζϊ) , μήτε νά ίχνογραφή' ά λ λ ’ 
ευθύς έκ τών πρώτων ήμεοών έφάνη τόσον 
άφωσιωμένος είς τάν Γεώργιον, τόσον προ- j 
σεκτικός καί πρόθυμος είς τά νά τόν ευά
ρεστή, ώστε ό ζωγράφο; δέν έβράδυνε νά 
ώφεληθή έξ αΰτοΰ. Τόν μετεχειρίζετο ε ί ;  
τό νά τ φ  προπαρασκευάζτ) τά χρώματα, 
νά καθαρίζγι τ ά ;  γραφίδας, ν’ άνάπτν) την 
π ίπα ν  του, νά έκτελή, ένί λό γψ ,  πάσαν 
ΰπηρεσίαν. Ούδέποτε δ’ έκεΐνο; έφαίνετο 
μεμψιμοιοών έπήγαινε καί ήρχετο άγογ-  
γ ύ σ τω ; ,  καί ύπετάσσετο ε ί ;  δλα ; τ ά ;  θε
λήσε ι ;  τοΰ κυρίου του ' οΰτο; δέ ύπερέ- 
χαιρε, διότι έτυχε τοιούτου οίκέτου.

Προσθέσατε ε ί ;  τα ΰ τα  δτι δ Ά λκε νδ ή ;  
ήτο ευειδή;, μόλ ι;  άγων τό εικοστόν τής 
ηλ ικ ία ς  αύτοΰ Ιτος. Ό  ζωηρός καί γ λ υ 
κύ ;  έ ν τα υ τφ  οφθαλμό; του, ή ώ ;  εβενος 
μαύρη κόμη του, κατεδείκνυον ετι μ ά λ 
λον την ωχρότητα τοΰ προσώπου του' 
δλη δέ ή φυσιογνωμία του άπέπνεεν ιδι
αιτέραν τ ινά  εύγενειαν καί κομψοποέ- 
πειαν.

Ά π ό  δύο ήδη έβδομάδων ό Γεώργιο; είρ- 
γαζετο έντό; τοΰ χαρεμιού . Ό  Ροκνεδ
δίν τ ά ;  πρώτα; ήμέρα; τόν συνώδευσεν' 
ά λ λ ’ είνε πιθανόν δτι ή εΰνοουμένη Σουλ
τάνα έζηλοτύπησε, διότι έκ τή ;  άρχή; 
τ ή ;  δευτέρα; έβδομάδο; ό ζωγράφο; έμει- 
νεν έντελώ ; έλεύθερο;, καί έδύνατο νά 
είσέρχηται καί έξερχηται άνευ έπ ιτηρή- 
σεω;.

Εύρύχωρον δωμάτιόν είχε τεθή ε ί ;  την 
διάθεσιν αΰτοΰ, καί έκαστη τών γυνα ικών 
ήρχετο μέ την σειράν τ η ;  ΐνα  ζωγραφι- 
σθή.

Οπως άκολουθήσωμεν π ισ τώ ;  την δι-

ήγησιν, οφείλομεν νά προσθεσωμεν, δτι. 
τό κ α τ ’ άρχά; ό Γεώργιο; δέν έφάνη συγ- 
κ ινηθεί; πολύ. Τόν έτάραξε μέν όλίγον ή 
παρουσία όλων έκείνων τών ήμ ιγύμνων 
γυνα ικών, άλλά  κατέστε ιλεν  εύκόλω; π ά 
σαν αύτοΰ όρμήν, καί τα χ έω ;  άφοσιωθείς 
ε ί ;  την έργασίαν του, έφρόντισε νά περάνη 
τό συστηθέν α ΰ τ φ  έργον, τελειότεοον οσον 
τό δυνατόν καί άξιον τ ή ;  τ έχνη ;  καί τής 
φήμη ; του.

Συνήθως είσήρχετο τό πρωί ε ί ;  τό χ α 
ρέμιον καί έπέστρεφε τό έσπέρα;, φέρων 
έπ ιμ ελώ ; τό έ'ργον του ε ί; τό κιόσκιον. 
Εΰρισκεν έκεϊ τόν π ιστόν Ά λκενδήν ,  μετά 
τοΰ όποιου διήρχετο τό έπίλοιπον τ ή ;  
νυκτό ; ,  όσάκι; ό σουλτάνο; δέν ήρχετο 
ε ί ;  έπίσκεψίν του.

Ό  Γεώργιο; ή γάπα  τόν Ά λκενδήν ,  ό 
δέ νέο; Πέρση; ήτο πρό; αύτόν όχι μόνον 
ύπηρέτη ;,  άλλά  φίλο ; σχεδόν. Ά μ φ ό τε -  
ροι, ίστάμενοι πλησίον τοΰ παραθύρου, 
έκάπνιζον ώρα; ολοκλήρου; π ίνοντε ;  οίνον 
τοΰ Σιραζ, ή παγωμένα  σορβέτια καί. λη- 
σμονοΰντε; εαυτού ; ε ί;  τάς αφελείς συν
διαλέξεις, ε ί;  ά ;  ό Ά λκε νδ ή ;  δέν έφα ί
νετο ΰπολειπόμενο; τοΰ κυρίου του κατά  
τό πνεΰμά καί τήν φαιδρότητα.

Μίαν έσπέραν,έπανήλθεν ό Γεώργιο; ο
λίγον τ ι  ένωρίτερον τοΰ συνήθου;, φέρων 
τήν εικόνα μ ιά ;  τών  γυνα ικών τοΰ χαρε
μιού, την όποιαν δέν έπρόφθασε νά τ ε -  
λειώσ·/). Ό  Ά λκε νδ ή ;  ρίψα; έπ ’ α ύ τ ή ;  τό 
βλέμμα έφάνη εύχαριστηθεί;" έπειδή δέ c 
κύριό; του τόν ήρώτησε την α ιτ ία ν ,  ό 
νέο; Πέρση; έμειδίασε καί ΰψωσε τό 
βλέμμα πρά; τάν ούρανόν.

—  Ά ;  μοί συγχώρήσγιή ά γαθότη ;  σου, 
είπεν άφελώ ; '  άλλά  τό σχέδιον τής  είκό- 
νο; α ύ τ ή ;  μοί Φαίνεται τά ώραιότερον 
άφ’ δσα έ'ως τώρα εκαμες.

Έμειδίασε τώρα καί ό Γεώργιος.
—  Δ ιότ ι ,  άπήντησεν οΰτος, ή γυνη 

την οποίαν άρχισα νά ζωγραφίζω , είνε ή 
ώραιοτέοα άφ ’ δσα; είδα μέχρι τοΰδε.

—  ’Αληθινά  !
—  Είνε νέα, ύψηλή, εύστροφος. Τό ά- 

νάστημά της έχει τής ιτέα ς  τό εύλύγ ι-  
στον' οί μεγάλοι οφθαλμοί της είνε μέλα- 
νες κα ί ζωηροί, καί νωχελές τό βάδισμά 
τ η ς .5 Ά  ! φίλε μου, πόσον είνε εΰτυχής ό 
σουλτάνος !

—  Πρόσεξον, αύθέντα, πρόσεξον' διότι 
άν έλάμβανε καμμίαν υποψίαν . . .

—  Μπά ! διέκοψεν ό ζωγράφος μετά 
φαιδρότητος' ό Ροκνεδδίν δέν μεριμνά 
σχεδόν περί τοΰ σεραγίουτου ' έκτός τού
του, άγνοεΐ την παρουσίαν τής νεαράς 
γυναικός είς τό χαρέμιον, διότι άπό μ η 
νός μόνον κατο ικε ί έν α ΰ τ φ ,  καί δέν βλέ
π ω . .  .

Ό  Ά λ κ ε νδ ή ;  παρετήρησε τόν κύριόν 
του μετά λύπης καί έ'λαβε την χεΐρα 
αύτοΰ.

—  Αύθέντα, τ φ  είπε μ ε τ ’ ήθους σπου
δαίου καί σοβαροΰ, συγχώρησόν με, έάν 
οί λόγοι μου σέ προσβάλλουν. Ά λ λ ά  μοί 
φα ίνετα ι δτ ι τήν στ ιγμήν αύτήν δέν π α 
ρακολουθεί τάς πράξεις σου αληθής φρό- 
νησις.



—  Έ ζη γή θ η τ ι ,  ειπεν ό Γεώργιος έκ- 
■πλαγείς.

—  Λέγεις έζ ένός δτι γ) γυνή αΰτή  
εινε θείας καλλονής.

—  Βεβαίως.
—  Λ έγε ι ;  έζ άλλου δτι ό σουλτάνος 

άγνοεΐ τήν παρουσίαν της.
—  Ά ναμφ ιβόλως.
—  Καί έν τούτο ις , αΰθέντα , έζ-/)κ.ο- 

λ,ούθησεν ό 'Αλκενδής, μέλλεις νά δείζ/,ς 
είς τόν Ροκνεδδίν δτι έ'χει εις τήν κατο 
χήν του θησαυρόν τοιοΰτον. Συμπέρανε έκ 
τ ή ;  έντυπώσεως, την οποίαν έπροζέν/ισεν 
είς σέ,όποιαν ήθελε προζενήσει εις έκεΐνον.

‘Ο Γεώργιος άνεκάγχασεν.
—  Μά τόν Θεόν, 2χεις δίκάιον, είπε 

φαιδρυνθείς.
—  ’Εννοείς.
— "Αν έννοώ... οΰδέν όιπλούστερον... 

δηλαδή ό σουλτάνος δέν θά Γδιρ ποτέ α υ 
τήν την εικόνα  ή είκών α υτη  δέν θά
τελειώση ποτέ '  δέν θά είσέλθγ·, ποτέ είς 
την  στοάν τοΰ γέροντος. Ά λκενδή .  μ ’ έ- 
καμες μεγάλην έκδούλευσιν, καί σοί υπό 
σχομαι νά σοί κάμω οποίαν χάριν μοΰ 
ζνίτή'ίγίς.

Είς τάς λέζεις τα ύ τα ς  ό ’Αλκενδής έ- 
μειδίασεν.

—  ’Αγαπάς λοιπόν την γυνα ίκα  α ΰ 
τήν ; ήρώτησε μετά τίνος δειλίας καί χ α -  
μηλόνων τούς οφθαλμούς.

—  Τά π ιστεύω  τουλάχ ιστον ,  ά π ή ν τ η 
σεν ό Γεώργιος.

— Τής ώμίλησες ;
—  "Εκαμα κά τ ι  τ ι  καλλίτερον.
- Τ ί ; ,
—  Ηύτύχησα νά λάβω παρ’ αΰτής  ώ* 

ραίαν ανθοδέσμην τήν όποιαν έκράτει.
Ό  ’Αλκενδής ώχρίασεν έλαφρώ;.
— Είνε δυνατόν; ήρώτησε μετάπαλμώ ν.
—  Παρατήρησαν.
Καί ό Γεώργιο; εδωκεν ε ί ;  αΰτόν τήν 

ανθοδέσμην, ήν έζέβαλεν έκ τοΰ στήθους 
του. Ό  ’Αλκενδής τήν ϊλαβε μετά σπου
δή ; καί τήν έζήτασε τα χ έω ;.

Συνέκειτο έκ τών  παραδοζοτέρων άν- 
θέων, τών όποιων τά  χρώματα έκ πρώ
τ η ;  όψεω; δέν έφαίνοντο συνηρμοσμένα 
πολύ έ π ιτ υ χ ώ ; .  Ή τ ο  μ ίγμ α  ποιηθέν έν 
σπουδή, χαιρεφύλλων, ανεμώνης, φύλλων 
σουρβιάς, χρυσανθέμου καί ροδονιάς.

Ό  ’Αλκενδής, έπιστρέφων την άνθοδέ- 
σμην είς τόν κύριόν του, είχε τό ήθος πε- 
ρίφροντι.

—  Είσαι εΰτυχέστερος παρ’ δσον στο
χάζεσα ι,  ειπε τέλος πρός τόν Γεώργιον 
μ ετά  τ ινα ς  σ τ ιγμάς σιωπής.

—  Καί διά τ ί  ; ήρώτησεν ό ζωγράφος.
—  Διότι τ ά  άνθη α ΰ τά  συνηρμόσθη- 

σαν έδώ μέ σκοπόν όχι διφορούμενον.
—  ΓΙοΐον σκοπόν ;
—  Γνωρίζεις, αΰθέντα , τό Σε. Ιάμ  ;
—  Διόλου.
—  ’Αγνοείς λοιπόν τ ί  σημαίνουσι τά 

άνθη α ΰ τά  τ ά  όποια σοί εδωσε ;
—  Οΰδέ λέζιν καταλαμβάνω .
—  Θέλεις λοιπόν νά σοί έζηγήσω τήν 

άπόκρυφον αΰτών έννοιαν *,
—  Θά μέ εΰχαριστήσνι; πολύ.

—  "Ακουσον, αΰθέντα , μετά προσοχής.
Ό  ’Αλκενδής έλα βε τήν ανθοδέσμην έκ

τών χειρών τοΰ ζωγράφου, καί όοίζων τά  
άνθη §ν πρό; εν,

—  Τό χαιρέφυλλον τοΰτο , είπε μετρών 
τ ά ;  λ έζε ι ;  του, σημαίνει ά γ ν ό ν  έρωτα '  ή 
ανεμώνη, χ . Ι ί σ ι ν  ά χ α τ α μ ά  χ η τ ο ν , ψ ρ ό ν η σ ι ν '  
τό χρυσάνθεμον, π ρ ο σ τ ά τ ε ν σ ό γ  /ιε, καί ή 
ροδωνιά, έ π ι χ α . ΐ ο ϋ μ α ι  τ ή ν  σ υ ν δ  ρ ο μ ή ν  σου.  
Έ ν  ά λ λ α ι ;  λέζεσιν, ή δοθεΐσά σοι α ν 
θοδέσμη είνε μικρά έπ ιστολή , περιέχουσα 
ώς έγγ ισ τα  τά έ ζ ή ς :

Α ισ θ ά ν ο μ α ι  π ρ ύ ς  v i  x . l l o i r  ά κ α τ α κ ά -  
χ η τ ο ν '  ό ερως μ ο υ  ε ι ν ε  ά γ ν ό ς '  ί σ ο  φ ρ ό ν ι 
μ ο ς ,  άΛΛά π ρ ο σ τ ά τ ε υ σ ό ν  μ ε '  ί π ι χ α . Ι ο ΰ μ α ι  
τ ή ν  σ υ ν δ  ρ ο μ ή ν  σου .

Νά περιγράψωμεν τήν Ικπληζιν  τοΰ 
Γεωργίου, αδύνατον. Παρετήρει άλληλο - 
διαδόχως τήν ανθοδέσμην καί τον ’Α λ -  
κενδήν, καί ήρώτα έαυτόν έάν ώφειλε νά 
δώσν) π ίσ τ ιν  ή ν’ άμφιβάλλν).

—  T'Jj άληθεία , είπε μετά ζωηρότη- 
τ ο ; ,  είνε θαυμάσιον ! Διά τοΰ Σελάμ λο ι
πόν εινε εΰκολώτερον ν’ άρχίστ) τ ι ;  α λ λ η 
λογραφίαν, ή διά τών περικαλυμμάτων 
τοΰ χαρτοποιείου Μαριόν.

—  Ώ ;  τό βλέπει ; ,  αΰθέντα.
—  Είνε λαμπρόν ! Καταργοΰνται ουτω 

τά  ταχυδρομεία, καί έ'πειτα δέν φο
βε ίτα ι τ ις  νά ενοχοποιηθεί διά τής υπο
γραφής του.

Ό  Γεώργιος έσκέφθη έπ ί τ ινα ς  σ τ ιγ -  
μάς ' έπ ε ιτα  έπανέλαβεν αμέσως σχεδόν, 
ώς ύπό τίνος ιδέας καταληφθείς  :

—  ’Αλλά τό γραμμάτιον τοΰτο arto- 
τ ε ίνετα ι άοά γε πρός έμέ ;

—  ’Αναμφιβόλως.
—  Έν Γ αλλ ία  είνε συνήθεια ν’ά παντά  

τ ις  είς πασαν έπ ιστολήν, τήν οποίαν λαμ 
βάνει.

—  Καί έν Περσία τό ίδιον ‘ δθεν οφεί
λεις ν’ άποκριθνίς είς τήν έρωμένην σου.

—  Έ χ ε ις  δίκαιον" ά λλά  δέν γνωρίζω, 
ώς βλέπεις, τήν γλώσσαν τών άνθέων.

— Τήν γνωρίζω έγώ , παρετήοησεν ό
’Αλκενδής.

—  Καλά λέγεις" αναθέτω  λοιπόν ε ί ;  
τήν φροντίδα σου τήν άπάντησ ιν .

—  Τό παραδέχομαι.
—  Αΰριον θά μοί φέογι; άνθοδέσμην, 

διά τ ή ;  όποία; θά πληροφορώ; τήν K ja- 
μιλέ δτι τήν ά γα πώ , δτι κατέθελζε τήν 
καρδίαν μου, δτι μόνη έπ ιθυμ ία  μου είνε 
νά γείνιρ σύζυγό; μου καί δτι δύνατα ι νά 
βασισθή ε ί ;  τήν άφωσίωσίν μου.

Ό  ’Αλκενδής οΰδέν άπεκοίνατο" άλλά  
τήν έπαύριον λ ίαν πρωί έφερεν είς τόν κ ύ 
ριόν του άνθοδέσμην,συγκειμένην άπό ναρ
κίσσους, κ ίτρ ινα  ρόδα καί άλλα  άνθη,καί 
Ιχουσαν τήν έζη ; έννοιαν : Τ ή κο μ α ι  ί£ έ 
ρωτος '  σέ ζητώ δ ι ά  σ ύ ζ υ γ ο ν '  σοί  π ρ ο σφ έ 
ρω τ ή ν  χ α ρ δ ί α ν  μ ο υ '  βασ/σθητ ι  έπ ί  τής  
άφοσ ιώσεώς μου .

Μετ’ όλίγην ώραν ό Γεώργιο ; κατηυ -  
θύνθη ε ί ;  τό χαρέμιον, κρατών τήν α ν 
θοδέσμην κεκρυμμένην ΰπό τόν μανδύαν 
του . . . Είχεν έν τνί καρδία τάν οΰρανόν.

[ 'Έ πετα ι το τέλος].

γ ν ω σ τ ο π ο ί η σ η :
Σ υ ν δ ρ ο μ η τα ί  έ γ γ ρ ά φ ο ν τ α ι  ε ίς  τ ά  

« Ε κ λ ε κ τ ά  Μ υ θ ισ τ ο ρ ή μ α τ α »  κ α τ ά  % α- 

σαν έ π ο χ ή ν .  Φ ύ λ λ α  π ρ ο η γ ο ύ μ ε ν α  εύ-  
ρ ίσ κ ο ντα ι  έν τ ω  γ ρ α φ ε ίω  ή μ ώ ν ,  ε ις  
π ά ν τ α  τ ά  'Υ πο πρακ τορε ία  τ ώ ν  Ε φ η 
μερ ίδω ν,  κα ί τ ο ΐ ς  κ.κ. Α ν τ α π ο κ ρ ι τ α ΐς  
ή μ ώ ν .

La Saison
(Η ΕΠΟΧΗ )

< ΠΕΡΙΟΔΙΚΟΝ ΕΙΚΟΝΟΓΡΑΦΗΜΕΝΟΙ^ ΤΩΝ ΚΤΡΙΠΝ

Δ Τ Ο  Ε Κ Δ Ο Σ Ε Ι Σ  Λ Ι Σ  Τ Ο  ΐ  Μ Η Ν Ο Σ

Προ)  τ η  ε κ δ ο σ ι ς :  24 άριθμοί περιέχον- 
τες πλέον τών 2000 σχεδίων διά άντα τα  αν
τικείμενα τοϋ καλλωπισμού τών Κοριών, δι’ ά- 
σπρόρρουχα, ένδύματα κορασίων, παίδων, άσπρόρ- 
ρουχα, ένδύματα άνίρών καί νεανίσκων, οθό— 
νας κλίνης, τραπέζτις, καλλωπισμού κ τλ . Πάντα 
τά εβη  έργασίας τών Κυριών.

12 πίνακες περιέχοντες, πλήν πολλών δπο- 
δειγμάτων κεντήματος, άρχ κά στοιχεία, μονο
γράμματα κτλ . τουλάχιστον 200 σ/ήματα <ρυ- 
σ'.κοΰ μεγέθους καί πλέον τών 400 σχεδίων κεν
τήματος, soutache κττ.

Τ ι μ ή  σ υ ν δ ρ ο μ ή ς  ά π λ η ς  έ κ δ ό σ ι ω ς  .·

Δια τάς ’Αθήνας : έξάμηνος δρ. 5. Έ τησία δρ. 10 
A ti τάς Ιπαρχίας » » 6. » » 12

" Ε κ δ ο σ ι ς  π ο λ υ τ ε λ ή ς  : περιέχουσα
πάντα τ ’ άνωτέρω προς τούτοις δε 36 εικόνας 
συρμών χρωματισμένα? κα τ’ ετος.

Τ ι μ ή  σ υ ν δ ρ ο μ ή ?  « ο λ υ τ ι λ ο ΰ ς  ί χ δ ό σ ( ω ς

Διά τάς ’Αθήνας : ές,’μηνος ορ. 10. Έ τησία  δρ.20 
Διά τάς Ιπαρχίας » » 12. » » 24

ΣΥΝΔΡ0ΜΗΤΑΙ ΠΡΟΠΛΗΡΩΤΕΟΙ

έ γ γ ρ ά φ ο ν τ α χ  έ ν  τ ω  γ ο α ^ ε ίω  Λ μ ώ ν .

M A G A Z I N E  I L L D S T r F
DE L A  FAM ILLE

P a ra it  ά  P a r is  le 5  et le 20  de chaque mois

PHIX DBS ABONNEMENTS :

Six mois: fi*. ί». — Un mu: fr . lt t .

ΚΑΤΑΛΛΗ ΛΟΣ Ε Γ Κ Α ΙΡ ΙΑ

Έ ν τφ  γραφείω ήμών ίιπάρχει χειρόγραφος 
κατάλογος Μυθιστορημάτων, δεδεμέν ·>ν τών πλεί- 
στων, τοΰ Δουμα, Μοντεπέν, Ρισβοΰργ, Βελώ, 
Τεράϊλ, κτλ . Τά μυθιστορήματα ταϋτα  άποτε- 
λοΰσιν άληθή Μυθιστορηματικήν Βιβλιοθήκην, πω- 
λοΰνται δέ είτε ολα όμοΰ καί χωρισιά. Με- 
ταςύ τών μυθιστορημάτων τούτων δπάρχει όλό- 
κληρος ή σειρά τών «Δραμάτων τών Παρισίων», 
συμπεριλαμβανομένης καί τής «Ώ ραίας Άνθοκό- 
μου». κα ί πλείστα αλλα σπάνια κοί δυσει5ρετα 
μυθιστορήματα.


